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COMEDIA FAMOSA.

DELAS
DE DON JUAN COELIO T ARIAS,

HABLAN EN ELLA LAS PERSONAS SIGUIENTES.

Romulo.

Ojlilio , Captan Romano.

A]"canio. SoLiado Promano.

Aurelio , Soldado Romano.
Flavio , Soldado Promano.

CefariOiCaptan de la-s Sabinas.

Tdacko j Soldado Sahinoi

Pa/quin , Graciofo.

Aurijiela , Dama.
Rofmira , fegunda Darnaí
Libia i Graciofa.

JORNADA PRIMERA.
?)efpues de aVer tocado caras

, y clarines^

dicen dentro.

A/f
Todos. Romulo , muera»

Opíio. Eñe tyrano,

que á nueñro Rey dio muerte,

y á fu hermano ,
muera.

Todos. Matadle ya.

Sale Romulo Ve/iido de pieles, con las ma-
nos enfatt^rentadas detemettao a Oftiho , et,

FiaPo,y Afcanio, cenias efpadas def-

rmdas ,y tG¿íos\'efiidüs de

pieleso

(Romulo» Romanos fieros,

fufpcnded el impuifo á los azerosj

conrra mi tan atroces

confpírais las efpadas
, y las voces?

y vueftra imagen fiendo, ó fimulacro,

defcems de mi frente, el Laurel facro? "

vueftra ira fe enciende
, y fe conípira

contra quien fue calor de vueftra ira?

Otilio. 'R.omulo
, iniufto

, y fiero:;-

Elahlo. Portento en las crueldades el primero:-»

OJiiito. Si cruel
, y inhumano,

con la muerte fobornas a tu hermano.

flabio. Si bárbaro hcmicida,

• A á



2^
E/ Kobo de

a Remo nucftro Rey quitas la vida.

f\omulo. Detened ,
feila^' el lab^o,

no pronunciéis razones en mi agravio,

b vive el Cielo
,
que efta ardiente ^efpada,

que á vencer
, y á matar eftá enleñada,

fi de mi propia fangre fue enemiga,

que en la vueftra el efcandalo proíiga.

Eftas manos
,
que veiá enfangrentadas,

no fin caula en la fangre eftan bañadas

de Remo ,
porque pueda efta eftrañeza

brindarme á mas crueldad , y mas fiereza.

Decidme ,
que culpáis en mis extremos.

OJlil. Dos quexas oy de tu crueldad tenemos.

liomuL y decid ,
quales ion?

f/4¿.La muerte in]ufta de Remo es la primera.

OJlil. Y la mas juila,

mezclarla con eíTotra no quiüera,

hada que fatisfagas la primera,

que aunque efta- es^ tan profunda,

tiene mas calidades la fegunda.
^

§(omu¡. Pues por no parecer en todo ingrato,

á la primera refponderos trato;
^

Vueítro Rey foy , y como
tal

la ley, que ya fabeis , en que dilpule

dar la muerte arrogante

al desleal
, y infiel que la quebrante;

jnas mi hermano enefeto,

i) por burlarfe ya de mi decreto,

« por defprecio de c^ien Rey rae aclama,

« por eternizar afsi fu fama,

que ay tan barbaros hombres,,

que por hacer eternos fus renombres,

con poder infinito,

compran la fama á precio de un delito,

quebranto aquella ley , y yo [eyero

jne moiftre con mi fapgre jufticiero.

lílo ..que culpa ya vueftra maheya,

no la llaméis crueldad ,
fino jufticia,

que el darle yo caftigo,

no por mi hermano fue ,
por mi enemigo

fupuefto que mi ley quebrantado,

li entonces el perdón le huviera dado,

es confequencia clara,
^

que ninguno mis leyes obfervara.

Los mas obedecidos fon mas Reyes:

Remo mi hermano quebranto mis leyes,

defobediencia fue ,
no fui tyrano.

las Sahínas.

la obediencia compre por un hermano,

jufticia fue caftigo tan le vero,

virtud es en un Rey fer jufticiero;

luego aquella crueldad, que os es imp'u,

mas viene á fer virtud
,
que tyrania.

Ea ,
Romanos ,

ceífe la contienda,

. Rey teneis que os govierne,
y os defienda;

pero tema el que fuere mi enemigo,

que como á Remo le he de dar caftigo;

y fi hace á mis preceptos refiftencia,

el temor mezclaré con la obediencia,

que para Icr un Rey obeaecido,

fe ha"de entrar por ios fueros de temido.

OJlil. Aunque ya las fealdades de tu culpa

afeytes con la tez de la difculpa,

en eífa breve exortacion que has hecho,

por todos me he de dar por ídthfecho;

porque á piedad, y aun á razón te obligue,

otra quexa mas juila.

Tspmul. Pues profigue.

Ofiií.T^ no dixifte aora,

que es nueftra fama eterna?

Quien lo ignorad
,

OJiiL No dices, que en padrones de diatuantc

pondrás nueftras hazañas?

llomnL No te efpante.

OJiiL N"o dices, que e! valor que nos ayuda,

ha de vivir eternor

iP^omuL Quien lo duda?

es cierto quanto refieres.

OJlil. Pues fi es cierto ,
como quieres,

que efte valor le eternice,

no teniendo quien le herede?

Defde que fundafte a Roma,

no permites ,
ni confientes

mugeres ,
con que derogas

la íucelsiou permanente.

Diez años ha que vivimos

fin vivir
,
porque no puede

llamarfe vida la vida,

que fe vive fin mugeres;^

y tu opuefto á nueftras dichas,

y á nu eftras glorias rebelde,

privándonos clefta vida,

nos condenas á una muerte,

el nacer nos eterniza,

V dél fe eslabona ficrapre
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nueftra vida
,
qite el que nace,

(ubftituye a! que fe muere,
porque la vida del uno
fuple del otro la muerte.
Pues como tü deslumbrado
a la eternidad que pierdes,

no enmiendas nueñra fortuna?

Sí es propiedad en los Reyes
el dar güilo á fus vaífallos,

como el difguílo pretendes?

de qué firvcn las hazañas?

el valor para qué emprende,
á coila de tanta fangre,

victorias que le enoblecen?

fi ha de faltar la muger,
á cuya luz trafparefíte,

las acciones de Jos hombres,
con mas rigor refplandecen.

El Soldado que procura
ceñir de lauro fus Genes,

quando fe arroja al peligro,

ll vanidad de que puede
fu dama efcuchar fus triunfos,

le hace mas ofado, y fuerte.

El doclo, que ya en las lides

mas ingenioías contiende,
no tiene mayor foborno
en los aplaufos que adquiere,

de que fu dama le efcuche;

y afsi
, Romula , concede

á tus Soldados invictos

t eíle bien tan excelente,

que folo con .que nos des

permifslon de las mugeres,
nos das vida

, gloria ,
fama,

güitos , regalos , y bienes,

que al fin con ellas fe gana,

lo que fin ellas fe pierde.

F/a¿. Y aquella Opinión apoyan
tus Soldados.

^fcan. E&o fienten.

’^om. Barbaros afeminados,

tales razones fe atreve

á pronunciar vueftro labio,

fin moverfe balbuciente?

No hagais cafo del valor,

ya de vueílras altiveces

no hagais cafo
,
porque foío

de aver penfado en mugeres,
vucílro rigor fe amortigua,

y vueftra furia fe aduerme:
aun el penfamiento baila,

no es menefter que fe os mezcle» r‘

los ultrajes femeniles,

para fer cobardes fiempre;

y afsi , aunque ya os confpireis
contra mi vida crueles,

de quien fe inclina á cobarde,
nunca temeré la muerte.

Ojlil. Antes los que fon cobardes
truecan el nombre en valientes
a la vida de fu dama,
que como obliga el que vence,

y el vencido defobliga,

folo el defeo que tienen

de eílár ayrofos á vida
de fu dama , les divierte

la cobardía , infundiendo
en fu efpiritu altiveces,

fí venciendo no obligáran,

cobardes vivieran fiempre:

luego la muger importa,
pues por ellas folamente
puede alcanzar el cobarde,
ío que fin ellas fio puede.

No dices
,
que es el hechizo,

que mas al hombre divierte

la muger?
Ojia, Afsi es verdad.

ff^om.Vues fi es verdad, como quieres,

que el valerofo á fu vida

pelee , fi es evidente,

que ha de ocupar los íéntidos

en la caufa que es mas fuerte?

El que es valiente , ha de obrar
con atención

; mas fi tiene

otra acción en que ocuparfe,

el animo defcaece,

falta el valor
,
porque faltan

los fentidos que le mueven:
luego viene á fer mas fácil,

á vida de las mugeres,

fer e! valiente cobarde,

que no el cobarde valiente.

A 2 O/I//,
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OjVil. Y como ha de propagarfe

tu Reyno ,
fino conílentes

la rucefsion?

J^ijw.Poco importa, .

que eíTos peñaícos agreftes

fueron mi alvergue nativo,

y feran de otros alvergue.

O/lil. Y el valor?

Úlom. Sin ellas obra.

Ojlil. Y la vida?

Kom. Fuera muerte fu compama.

Ojlil. Eres bruto irracional,

pues no buelves

por aquellas de quien naces.

^Afcm. Aborto de fieras eres.

^oyn. Sois villanos.
^

Ortil. Eres monftruo.
,

^om. Cobardes, para que empiece^

I h'>'' á obrar jtHTá cobardía,

dexen vueftros lados ,
dexen

aceros ,
que en tancas hdes

fueron afforabro a las gentes.

y ceñios en fu lugar

una rueca ,
pues fe mueven

a los vifos mugeriles

vueftías acciones.

'0[liL Detente,
.

que ellos aceros que infamas,

ferán deftrozo en tu muerte,

fi no otorgas lo que piden

tus Soldados#

Sois aleves,

defeonocklos , y
ingratos

á vueftro Rey.

‘jíurel. Lleguen ,
lleguen.

^ ^

Sáen Aurelio Soldado , con Pajfum,

y LihU ,graci9fos ,y traelos

atados.

f{om. es elfo ,
Aurelio?

^urel. EíTe hombre,

V ella muger ,
parecen

del campo de los Saoinos,

en ella 'alameda
verde

fe efiaban
amenazando

con Ininrlas t,.n

oac lostcacgo a w PrUencij,

porque examines prudente

las Sabinas.

la caufa de tanto enojo,

^om. Que es ello ? 'Pafq. El diablo.

éym. Qiié tienes?

Lib. El demonio.

Tafq. Bercebu. Lib. Satanas.

fpafq. Todos te lleven.

Lib. Y carguen contigo.

f’afq. Infame.

tib. Tu eres el Infame.

^ajq. Buelves?

pero agradece que eílan

eftos fefiores prefentes.

Lib. Effa Inmunidad te valga,

para que aora no pruebes

de mis uñas.

tPaJq. Es muy propio

el tener uñas las fierpes.

Lib. Yo fierpe?

fpafq. Y aun la manzana,

pues me has engañado.

Lib. Mientes.
^ , u -

S^r/í.Qué es efio ? tíi con un hombre

tan defeompueíla?

Ojlil. Y tu pierdes

el decoro a una muger?

9(om. Qué furia!

(LjíLQíié enojo es elle?

^aja. Somos marido , y muger,

no fe efpanten vueífaíledes.

Hiom. Pues como riñen furiofos

los que han de eílár juntos

S^ajq. Porque fiempre han de eftar junt ;

no ay otra caufa mas fuerte.

^om. Quien eres:

Tafq. Yo foy Sabino.
^

fjlom. Y dime, de donde vienes

éafb. De cafarme ,
que es lo milmp

que del Infierno.

^om. Tan breve

es el güilo de un calado,

que tan preño te arrepientes..

tib. Cafaríe , y
arrepenciríe,

todo es una mifina efpecie.

^om. Aviendo de arrepentitos,

os caíais tan fácilmente.

Pensé hallar en mi muger t

guftos ,
regalos ,

placeres:



Vonjuan

folicitela ,
bufquela,

y al fin de todo cafetne,^

y en cafándome me hallé

tan conlumido ,
que a veces

tne dan dos mil tentaciones

de echarla de un caballe-ce.

tib* La confumida íoy yo,

que el picaro no merece

defcalzarme , y haí^a aora^

come mi hacienda , y le viene

nruy ancho mi matrimonio,

y es un perdido , y me tienen

fus cofas hecha de podre.

^afq. Muger propia, qué me quieres.

tibí Lo que quiero es fer Impropia.

Plühiera al Ciclo lo fueífes.

^om. Romanos ,
no me dixifteis,

que eran fiempre las mugeres

el dcfcanfo de los hombres,

los regalos , y los oienes?

Ella experiencia os refponda,

ella evidencia os 1© enfeñe,

defendedlas ,
apoyadlas,

que ya fabeis claramente,

que buelve por fu enemigo,

quien por las mugeres buelve:

vofotros::-

9>afq, Qué es lo que mandas?

^om. Pues con rencillas crueles

apoyaíleis mi intención,

libertad teneis.

Iréme.

9^om. Idos ,
qué aguardáis? <

tPafq. Señor ,
yo

^

aguardaba ,
que me dieíies

carta de horro de cafado.

hibr Y yo aguardaba im^moíquete¿

paulina de matrimonios,
_

que á efte mi marido en cierne

me le birlara el ga^znate,

por fer de mi gufto herege.

Tocíin uü clayin»
_ ^

Mas qué clarin pubbcanao*

íh agravio, porque le hieren,

aemidos efparce al ayrc.

^om. Por eífe monte,que es hueip.ed,

y morada de las nubes.

- -í —— T
Coelloy Anas', í

cuyos pe ñafeos filveftrss

fon maripofas del Sol,

que trepan halla' encenderfe,

fe han defcublerto Soldados,

OpL Quien ferán toda efta gente?

Pafq. Soldados fon def Sabino,

que oy haciendo efcolta vienen

á la. divina Auriílela,

que fer efpofa merece,

aunque es Princefa de Egnido^

de Cefarino valiente.

Capitán de los Sabinos,

vizarro
,
galán , y fuerte,

y mi íeñor
,
que ello baila

para fer fu efpofo.

Ltb. Alegue,
^ _

que es mi feñora la novia.

^om. Como , íi íois de fu gente,;

os aparcafteis entrambos

del Execcito?

^ajq. izárteme
a Venir con mi muger,

porque en paz no nos metieíTení»

Tocan clarín,

tih, Para cafarfe mi ama
viene marchando á las veinte.

^afq. Pues voy á pedir albricias •

á mi amo antes que llegue.

Hh. Pefames fuera mejor.

§^afq. Afsi , ha mugér.

Lia. Qué me quiere?

^afq, A reñir ,
que no me hallo,

Lib. Ni yo aqueíle inflante breve

me hallaba fin que riñamos,

gruñir tengo eternamente.

Q'á/q, Life ha de fer mi manjar.

ií¿. Y cíie ha de íér mi luquete.

Vanfe los dos,

f^sw.Yafe acercan á efte valle. TocayIí

dpi. Pues buena ocafion fe ofrece,

por aquí es fuerza que paffen;

y pues que vivimos fiempre

como vandidos del robo,

y del infulto , no quede

teforo
,
hacienda

,
qí vida,

que oy en la defenía alterque

de nueílros brazos íaviélos.

Kom,



%om. Eílo SI , Romanos fuertes,
fecl crueles

,
pues que tanto

me amatifaís con fer crueles

£/ Koho de las Salinas,

mueran todos.

Todos mueran;
pero entre todos advierte,
quq ha de vivir Auriftela,
por muger

, y porque empiece
nueftra lucefsion robando
fu hermofura.

%om. Otra vez. buelve
vueftra crueldad á cebaríe
de apetitos. tan foeces?

pues yo os quitaré la cauíá,
porque los efectos ceflbn:

todos vivan
,
y. Auriftela muera»

Opil. Eflb es bien que truequesi
todos mueran

, y Aurlitela
ha de vivir folaraente.

^om. Quitaréle yo la vida.

OJlil. Eftorvarémos fu muerte.
dentro AuriJleU dice un ^perfo , yfak

con Soldados
, y las ef^adus

defnudas,

\AuriJl. AI arma todos.

ÜDentro los Sahin, Al arma.
d/íain. Al arma.
OjliL Contra fu gente.

^om. Contra Auriftela.

OfliL EíTo no.

Macarela- yo.

Sale Aurijl, Detente:

Deteneos
, Soldados míos,

nadie^á la defenfa llegue

de mi
,
que yo fola bafto.

^om. Prodigio, b muger
,
quien eres?

que parece que he templado
mi furia Tolo con verte.

Auriji, Aborto deltas peñas,

que ya de tu crueldad me dllte leñas,

pues defcubriíte tu Intención Impla,

bien ferá que defeubra yo la mía»
AurlítcIa es mi nombre,
prodigio foy hermofo , no te alfombre:
Princeía foy de Egnido,

á cafarme he venido

con el Sabino
, Capitán valiente.

galán como prudente,
noble como briofo,

difcrcto como ayrofo,
ayrado fin fiereza,

piadofo fin tibieza,

liberal fin cftruendo;

mas porque fu alabanza eítov diciendo
fu amante foy, mi amor es verdadero

*

harto he dicho,pues digo que le quiero
que para fer un hombre encarecido,
la mayor alabanza es íer Querido:
En mi efpofo,mI centro voy bufeando
quanto me ellorve tengo de Ir talando-
flecha foy de la cruerda defpedida,
que no para haíta el cetro de la herida:
piedra foy,que del tiempo la carcoma*
halla el centro terreltre la defploma:
rayo fogofo foy

,
que haíta fu centro

roza las reíiílenclas del encuentro.
Su amante foy, en fin

, con él me cafo,
para llegarle a ver , eíte es el paífo;
Si rayos fulminados,
fi Incendios abrafados,
fi flechas difparadas,

fi fangriencas efpadas,
armas

, furias
, horrores,

eítragos, amenazas
, y rigores,'

en el paífo encontrara,
corno es ciego mi amor lo atropellara^

que una muger rendida,

lleva perdido el miedo á íér vencida;

y aísl
,
pues, que mi amante defatino

ha de abrirme por fuerza elle camino,
antes que le haga llano,

sé cortés
,
pues eflá tan de tu mano;

porque fí has de allanar lo que te pido,

de cortés
, de medrofo , u de rendido,

mejor es
,
pues conoces mi oífadia,

que tu miedo parezca cortesía.

^om, P..ara muger
¡
portento foberano!

c^enderla pretendo
, y es en vano;

qué hechizo á mis fierezas pone paula,’

que obrar le. liento fin faber la caufa?

qué veueno en mi pecho íe alimenta,

que guita el alma ya de que le lienta?

Donde eílán mis fierezas?

íi las bufeo en mí pecho,haIlo ternezas,’

un
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un afpid me ba mordido ponzofo;

mas ay, que es el veneno muy fabrofo.

'/«r.Qiuen templa mi furorPquIé me fofsiega?

qué reípondes ? qué dudas ? Si me niega

el paíTo tu crueldad
,
cu voz no calle,

o apelaré al valor para cobralle,

que íoy ave en el mar
,
pez en el viento,

y
mi amor elle rato eñá violento,

y no ha de fer mi gufto tan ingrato,

que le ufurpe á mi efpofo aquefte rato.

^ffW.Deidad, q un alma eícondes ea tus ojos:-

^ur. Acaba, qu® raípondes?

mas me ofende tu duda
, y rtTe moleña.

OjliL Por Romulo he de darte la refpuefta:

oy tu deidad perdone,

que es fuerza que efte Reyno fe corone

de unh rara hermoíura,

y en ti fe cifra el bien que fe procura;

y afsl no kas de cfcapar de nueftras ma-
fin que robando tu deidad:;- (nos.

Villanos,

á intentos tan groíféros,

qué puedo reíponderos,

fino que ya me arrojo

á abrir el paíTo con mí propio enojo?

á effo vine : Marchad , Soldados míos,

el paíTp me allanad con vueílros bríos,

mi furor os provoca. Tocan,

todos me ligan, pues, al arma toca. Vafe,

fonefyor la puerta quefefue Aurijiela defen-

diendo el pajfo.

Deidad hermofa
,
donde vas ? eípera,

no te cuefte la vida el fer tan fiera,

que pues tu honor fe esfuerza,

¿pelaremos todos á la fuerza:

muera fi fe refiíle.

Qi;é rezela

mi afefto ? muera yo
, y viva Auriftela:

VillanOjS atrevidos,

barbaros , Ignorantes , mal nacidos,

á una muger oienía ? al miímo cielo

os atrevéis ? qué bárbaro delvcloi

A ios rayos del Sol , a la pureza

de un Serafín ,
á un Angel en belleza,

al defcanfo del hombre , ai bien mas juño,

a la gloria mas propia., al mejor güilo.

al teforo mas rico , al mas amable?
OfiU Pues tu con las mugeres tan afable?

qué es ello? buelve en ti, q no te entiendes,
a las mifmas que ofendes las defiendes?
qué es^ ello ? >^om. No lo sé.

OJlil. Quien te ha mudado r '^om^o sé.

OJlil. Quien tus pafsiones ha trocado ?

fi eras cruel con ellas::- Trille penal
Ofil. Cómo eres ya pladofo?
^om. Qué bien fuenal
OJlil, No ofendías fu nombre?
^om. Grave ofenfa!

OJlil. Pues cómo le amas ya?
juila defenfi!

Oflil. Til no nos Infamabas::-
^fom. No te aíTombre.
OJlil, Por pedirte mugeres? ’

Dulce nombre!
OJlil. No eras nueílro enemigo?
^orn. Soldados

, no lo sé ; mas folo digo,
que con Juñlcia bolvereis por ellas,

fi todas las mugeres fon tan bellas.

Ojtil. Tan trocada pafsion tu pecho alcanza?
^om. La lengua fe recrea en fu alabanza.

OJlil. Luego ya las eílimas, y las quieres?

í(o»í.No ay mayor gufto en mi, q las mugeres.
Ojtil. Luego ya nos datas confentimiento

defte placer
, y alivio?

^^om. Soio liento

el averos negado tanto gufto.

Oftil. Aora SI
,
que coronarte es juftot

Viva Romulo.
Todos. Viva. Ofiil. Por Rey te coronamos.
Q^om. Ya; no eílriva

el gufto en ia Corona
, amigos míos;

no quiero mas laurel , ni feñorios,

que vivir con mugeres.

Gfil. Ellas fon nueílro bien.

5íom. Nueftros placeres. OJlil. El defcanfo.
^orn. La gloria. OJlil. La alegría.

QJ¡m. Pues repetid en métrica harmonía,
que vivan para alivio de mi pena.

Todos. Vivan ya las mugeres.
^om. Qué bien fuenal

decid con voz íevera,

que quien las aborrece muera.
Todos. Muera.

T{om,
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l\om.Y pues en ellas nueftro bien eftriva,

^
vira fieíspie fu nombre.

'*.,dos. Viva
, viva.^ yanfe.

Tocan caxas ,)> clarines
, y fale Cefarino

muy galdn con bengala,y 7{ofmira

Jegunda Dama.
^ofm.En fin

,
que á tu efpofa aguardas?

Cefar, Perdona tu , Sol divino.

Tycfm. Preño el defengaíáo vino.

Cefar. Y mucho en creerle tardas.

Rofm. Cefarino
, Capitán

de ios Sabinos
,
que el Ciclo

te dio para mi defvelo

tantas partes de galán,

fi ha dos años que te adoro,

medrando mi amor opimo,
con afan de lo que gimo,
con agua de lo que lloro;

y hallo
,
que un ladrón aftutb;

(
que ladrón tu efpofa fue

)

de aquello que yo fembré
me vino á coger el fruto.

No he de dudarlo fiquiera,

por confolarme en la duda?

Cefar, Ei que es infeliz no duda,
quando fu defdicha cfpera,

ü tanto en querer me das,

que me agradezcas efpero,

el decir que no te quiero,

porque no me quieras mas:

Yo aguardo firme
, y conftanto

á mi efpofa
, á quien adoro,

. tu arriefgando tu decoro,

te mueftras fiempre mi amante:

Rofmira
,
el defengañarte,

cortesía viene á fer,

yo no te puedo querer,

porque quiero en otra parte.

^ofm. Y eífi ingratitud ha fido

agradecer mi buen trato?

Cefa^. No es, Rofmira, fer Ingrato.

^ofrn. Pues que es?

Cefar. Ser agradecido,

ya que no puedo quererte,

te quiero con no erg.iñartc;

que engañarte tin amarte,

fuera mas quí^ aborrecerte:

luego ya en efto agradezca
de tus finezas ei trato,

pues dexo de fer ingrato,

con lo que ingrato parezco,

1{ofm. Y qué dlfculpa tendrás

de averme tu aborrecido,

quando mi amor te ha querido?

Cfar. La fatisficion verás

fi me eícuchas.

%ofm. Ya mi vida

de cíTe alivio fe aprovecha,

puej con verme fatisfecha,

peníaré que foy querida.

Cefar. Pues yaque te agrado afsl,

dlfculpa bufeo en mi culpa.

^«fm. Ojalá halláras dlfculpa

de no quererme.
'

Cefar. Oye. '\ofm. Di. (mando
Cefar.Yz, labes que iia muy poco,qucfor-

un Exercito breve, fui marchando
contra el Romano, con induftria,y tetna^

juntando á mi valor !a eñracagema:

Sepultbfe la luz en el Ocafo,

para nacer en la Región eftraña,

y con ligero paíTo,

en argentado coche,
el capuz de las fornbras defina rana,’

llorando EftreÜas la funeña noche:

que quando el Sol , cadáver repetido,

muriendo folo por aver nacido,

de íii viviente luz nos niega el fruro¿

fu enemiga mayor le viñe luto,

ya. pifiiba tinieblas por alfombras,

y íu manto notlurno
acabo de efparcir fus negras fiambras,'

menofipreciando el efiplendor divino,

con lóbrego coturno,

horrores pifa
, y cenfufiones huella,

y con Imperio blando,

del foñoliento ceño vá Tacando,

Infundiéndole al mundo fu beleño,

el hurto, e! ocio, la quietud, y el fueño»

Entonces prevenido aftutaraente,

con rumor íilenciofo,

á triunfar dei Romano ,
yo, y mi gente,'

llegamos ázia un bofque ,'que luedrofo

era fu feno Inculto,
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oficina del robo, y del Iníuico, a un Angel ( poco dixe )

dcfennaacaño ramas ,
voy entrando,

y apenas venzo la efpefura, quando

un pequeño ruido

deí'perto a mis fentidos el oído.

Prefumo que hacen tienda de campaña

entre aquella efpefura los Romanos,

por fer el corazón de la montaña,

y porque nofeefcapen de las manos,

avifo á mis Soldados cautelofo,

difpongo el movimiento tcmeroio,

cojo una antorcha leve,

y aplicando a las ramas llama breve,

apenas, la materia á que íe aplica,

fu cancerado fuego comunica,

quando entre vivas ,. y voraces llamas,

íalamandras del fuego fon las ramas.

Crece la confuíion ,
la llama crece,

á las fombras aclara el ardor fumo,

la claridad fe tizna con el humo,

tal vez la fombra entre la luz íe niega,

el fuego alumbra
,
quando el humo ciega,

y pleytcanao entrambos a porña,

uno vence á ¡a noche, y otro al día..

Q^dfo ver e! deifrozo en mí enemigo,

que el crue'' te recrea en el caíligo;.

los palTos guio a una enramada breve,,

donde el incendio citnido le atreve,.

pues el viento contrarIo>que fopiaoa,

retrocedLcndo el fuego ie apartaba,

fin permitir que llegue una centella,

que huida una plant.i nace con eftceila.

Y quando ver en mi enemigo intento

un horror , un eídrago ,
un efcarmicnto,

defeubro folo un valle,

á quien el fue^o alumbra fin tocalle,

pues del fitiado ardor,que en él avia,

fu gran capacidad le defendía.

Y en medio dél ( rni fuerte afsi lo ordena

)

miro, por mas alivio de mi pena,

aumentando fragrancia ,y luz al Mayo,

porpue le hurto las flores un defmayo,

á una muger
(
groíTero aora eftuve

)

á una Ninfi dei vade
(
corto anduve )

á un hermofo prodigio (
á mas me ofrezco)

á una Diofa (
qué poco lo encarezco)

i una deidad (tai afedo fe corrige
)

á una gloria
(
eídoy loco)

áu:u eídrella,! un lucero godo es poco)

a un Sol ( foy Imprudente
)

á una gracia ,
á- un milagro.

^ofm. Tente-, tente,

oy ,mis rabiofos defvelos

fe disfrazran con tu culpa:

combidafme á ladifculpa,

y dafne manjar de zclos?

CeyiEI pintarla tan hermofa,

esdlfculpa en mi afición.

quiero fatlsfaccion,'

que me cuefteeídár zelofa.

Cef. Pues no tengo otradifculpa

para mis locos defvelos.

B.ofm. Pues dexame con mis zelo^,'

y quedare con tu culpa.

Cef, Mira, advierte::- irritarme^

Cef Su herraofura::-'^ Es ofenderm-».

Fue caufa;:- ^ofn. De aborrecerme*

De rni amor. Para matarmco

Cef, Efto es difculpa,

%ofm.. Es cafilgo.

Cef Pues voyme fi he de enojarte.

%ofm. En fin es por difculparte? Cef. SI,

^ofm. Pues profigue.

Cef Profigo.

AI valle entré , llegué con. ligereza,

admiré mas prodigio en fu belleza:

deímayada la fiento,

y infundiéndola aliento con mi aliento,

bolvib
,
en fin , dei defmayo,

medro luces el Sol ,
ñores el Mayo,

las. plantas alegría,

criftal el arroyuelo ,
luz el día,

nacar las rofas , los claveles grana,

rifa la fuente ,
perlas la mañana,

miro el Sol fu retrato,

fu efpejoel Cielo
, y fu hermofura,

^ofm. Ingrato,

no pudieras mas veloz

defcribirme fu hermofura,

fia que en la miíma pintura

fe regalara la voz?

Cef, Dexa tan locos defvelos.

^ofm, Pexa tu tanto rigor.

B Cef
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Cef. Eílc es afedo de amor.

9(nfm. Y cfte es afedo de zelos.

.Cí^iPues voyme íi no te obligo.

^\opn.Yz tienes con que amargarme,
pues buche

, bucive á matarme.

Cef. Buelvo. ^ofm. ProGguc.

Cíf Proíigo.

Agraici^ió conftantc mis acciones,

deirubriblc mi pecho fus pafsiones,

cor.clpoud b agradable,

moítioíe a mis ai:cdo> favorable,

preguncéia quien era,

dixorne
,
que Aurbteia la heredera

de ügtr'do, una Provincia comarcana,

que í liieiidu a cazar , como Diana,

fuc bg . leudo ci alcance

de un oiuto v empeñada en aquel lance,

fe m,tib de u Iciva en la efpefura;

fue norte Je íus paífos mi ventura,

dexe de ¡os xlomanos el trofeo,

tuve p rr mas feliz auuefte empleo,

h dta (ti aveyu j la íervi galante,

premio mi amor coadante,

concertérnc c.dar
,
vine a mi tierra,

ajudeme en la paz
,
dexé la guerra,

di poder Je cafarme , y primero

embic mis Soldados, y no cipero

en mi í'uerte ocalion mas yenturofa,

fino es que llegue.

Sale un Soldado,

S/iJd. Ya liego tu eípoia.

Cíf. Puesqi é efpeta mi contento?

f^of'n. Pues que aguarda mi dcidlcha?

Cef. Oy tuvo el colmo mi dicha.

T\ofm. Ov le excedió mi tormento.

Cef. Celebrad tanta hermoíura.

%ofn. Fin mis efperanzas tienen.

Cej. Tocad, tocad
,
porque luenen

ios ecos de mi ventura.

Tocan clarines,y caxas ,y fule Auriflela,

aci/rnpañada de todas las damas , yfi-
le Cefarino d recibiría,

Cef Dichofo aquei que ha logrado,

bello, y hermofo prodigio,

en la cir-eranza de amaros,

L polfehioa de ferviros.

las Sahínas,

ya el alma os efpera afible.

Aurijl, Ya defpues de averos vifto,

le agradezco a mis pafsiones

las zozobras
, y peligros,

que fabricó con no veros

mi amor.

Cef. Pues por qué ? decidlo.

A-ur, Porque defpu'es dei pefar,

es mas labrólo elle alivio.

Cef. Mucho os debo.

Aíir. Y mas os pago.

Cef, Grande es mi amor.
Aur. Como el mío.
¿Te/iMaspela mi amor,que el vueftro»

Aur. Por el pelar que he tenido

de no veros
,
pefa mas

mi amor.

Cef. Pues ya el pefar mifmo
ha cargado en mi valanza.

Aur. Puesfegim elTo vivimos

igualmente.

Cef. Quien apoya

nueñro amor?
Aur. Yo le confirmo.

Cef. Con qué?

Aur. Con mis proprlos brazos.

Cef. El alma os doy.

Áurifl. Yo ia admito.

Tocan un cUrin.

Cef. Mas qué rumor embidiofo

mi placer ha interrumpido?

qué novedad es aqueíta?

Sais Tdcio.

Tac, Embaxador de si mifmo
viene Romulo , de paz,

para habiarte.

Cef. Los Sabinos,

quando ai Romano cfcuchamos

de paz ? la paz no le admito.

Aur. Ya no me queréis.

Cef Por qué?

Au). Porque en mi prefencía

os miro enojado.

Cef Decís bien,

va vueftro roftro benÍ2;no

me ha grangeado las paces;

rcíponded de paz, amigos.
yíur.

lA
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Piles repetid los abramos

comenzados. Cejl Con los míos
os dará á entender el alma
lo que os adora.

Tocan
, yfule %pmtilQ,

^om» Qiie miro!

á eílo he venido á Sabíala?

afpides
, y baíllifcos

en mis ojos
, y en mi pecho

lu toíjgo han ciculpído.

Ay mas eítraño rigor!

ay mas penofo martyrlo!

en brazos
,
pero es íli eípofo;

pues qué Importa ? que delirios

tan diferentes de effotros

encierra el pecho en fu abyfmo,
que me muero íi lo fiento,

y rae muero por fentirlos.

Qué es efto Cielos , o zeíos,

" que no sé vueílro apellido?

mas fi á íenrlr fu rigor,

el primer nombre que elijo,

para quexarme , es los zelos,

zelos es vueílro principio:

mas dlísimulémos, zelos.

Cef Qué quieres. Romano altivo?

^o'm. Capkan fuerte
, y heroyco.

República de Sabinos,

no enemigos
,
porque ya

os pierdo llamar amigos,

Romulo íoy , el que

temor á montes
, y á rífeos;

mi esfuerzo
,
ya le fabels,

mi valor, ya le aveis vifto,

mi condición
,
ya es notoria,

mi poder , es infinito,

mis riquezas , fon fin cuento,

mi furor ,
ílempre fue el mlfmo,

mi Nobleza , es de los Diofes,

mis vaíTalios fon temidos;

y todas eílas grandezas,

que fabeis, y que os he dicho,

ea nada ya las aprecio,

en nada ya las eíllmo,

porque me faltan mugeres,

que es ei teforo mas rico

de ios hombres.

I r

Ctf Acia d Jiide

íe encaminan tus motivos?
^om. Oye

, y fabras mi intención.
Deíde que por mas prodigio
hice humillar las cerbices
á íiete monees erguidos,
porque fu altiva íobervía
refpetaíTe mi edificio,
no coníintib mi furor,
por fuerza

, b por fer capricho,
por averfion

, b por tema,
la fucceísion

, y ei alivio

de mis Soldados
, y aora,

calificando eíle advítrio,

por Ignorancia
, y fiereza,

ya que yo eíloy reducido
á dar íuccefslon ai Reyno,
quiero que fepais

,
que elijo

por dueño deílas grandezas,
deíle Imperio

, y Señorío,
á vueftras Sabinas Nobles:
á eíle bien os foiicko,

efte agaílijo os grangeo,
feamos ílempre unos mifmos
en el vaior

, y en la fangre

los Ronoanos
, y Sabinos;

juncémos nueílro‘poder,

liguemos nueilro dominio,
contra el mundo confpiremos,
hagamos guerra al Sol raifmo,

oy las Siblnas;:-

Cef Detente,

fieudo blafon tan antiguo

el de os Sabinos
, quieres

que fe oblcurez'caa fas vifos

á la fomb/a de vofotros?

y tu fobervio
, y altivo,

nos pretendes fujetar,

á que yá nueilro honor limpio

mendigue luz de una fombra?
Ror/i, Pues quando citará mas fino

vueílro honor
,
que quando eíle

con ei nueilro repartido?

fe/1 Fuera manchar nueílra fangre»

A ios Romanos invitlos

íe atreven tan defpejados,

íiendo quien fon los Sabinos,

B 3 a
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a negatles parentefco?

Cef, Bárbaro
, ínjiitlo

, arrevído,

loco , t]ue fino es un loco,

no pensara tal delirio,

par.enrcfco con noforrosí

A unos tyranos vandidos,

que fu íortuna labraron

de infuitos
, y latrocinloí?

A unos hombres ignorados

de tan cbfeuro principio,

que fue fu madre una felva,

y lus padres elfos riícos,

he de cfrccer mis mugeres?

Los Romanos
, y Sabinos

mezclados-? Rabio de enojo,

de tus locuras me rio:

buena Igualdad , vete preílo.

^om. Miraqcefi ce he fufrido

tus refpueilas , es por ver

fi diferencias de eílilo:

quien pide menefterofo,

fiempre efta expueño al peligro!,'

y al defayre del que^ niega:

yo he menefter lo que pido,

y afsl íufro tus refpueftas,

porque.el rendimiento mió,

para enmendar tus^rrores,

pueda en»is»darce'£Í caminoo

€ef. Defeaminado anduviera

quien á mt locos motivos

refpondiera de otra íuertc;

líi folicitas tu alivio

en nueftras Sabinas Nobles,

yo negando he rcfpondldo;

y aísi
,
porque en mis acciones

edén mis intentos fixos,

te dexo con la reípueda,

por no torcer lo que he dicho,

'Rom. Apelaré á cus Soldados,

que ellos fon el cuerpo mixto

de la P.epubl!ca ; ea,

efta conveniencia cilio,

a todos os cftá bien;

qué nee refpondeis?

'Soldados, Lo miímo,

rai’/d todos los Sabinos.

' a^om. No importa ,
qne las mugeres.

reconociendo el carinó

de mi amor , feran afables,

Sabinas, yo follcito

todo mi bien en vofotras,

moftraos afeblcs conmigo.,

agradeced mi conftancla;

qué me refpondeis?
' Todas las Mugeres.,

Mug. Lo mhTmo.

dld^ofm. Y qu.mdo el Pueblo quifier^:

por conveniencia ,
b advicrio,

fujetarnos á voíotros,

entonces , con nueftros bríos,

muerte' nos dieramos antes,

que fufrir efte caftigo;

porque -el padecer la muerte

aún fuera menos martyrio,

que á unos barbaros crueles,

fujetar nneftro alvedrio.

.díéuriJl.Y quarrdo mugeres,y hombres

apoyaran tus defignios

contra el dictamen
, y acuerdci

de mi efpsfo, yo, que he fido

Camaleón de fu enojo,

pues de íu color me vifto,

tus Intentos eftorvára:

que no es bren que los Sablncé

mezclen fu nobleza , y fangre

con unos lobos vandidos,

que robando entre los montes,

hacen el matar oficio. vafe.

,^om. Todos^contra rni ¡ qué es efte?

yo ultrajado !
yo abatido

por las mugeres ! afrentas

aun ellasproplas me han dicho!

las mlímas por quien yo'buelvo,

fon tan Ingratas conmigo!

yo de! Sabino he efcuchado

oprebios tan conocidos!

yo enamorado
, y zelofo!

venganza,Cielos divinos:

mas yo.La re que las hiftorias

cuentea el mayor prodigio,

que en los Anales del tIempo;:-=

Mas de qué 'firve el avifo,

quando en el -acto fegundo

^.d.e mi vida , verá el figlo



. ^ec<^anTa en los Romanos,

yeldeftfoio en ios Sabinos?
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Sale como ajfujiada Auriftch.

hrill‘ ,
fautaGa, b fombra ,

tente,

Jiiio
adoptivo ae eflfa Gcra ardiente,

flúe Gendo el monte lechc^,

je dio bruto alimento de tu pecho,

ju ruftiquez no íujetar rae quiera,

„ue no es un alma prefa de una fiera,

halle puerto un amor tan peregrino;

efoofo ,
CéTarlno ,

Cefari no,

150, no ha de rendirme tu cautea,

Cefarino ,
Rofmira, fi;:-

Sale Cefarino , y 1{ofmtra.

^sfmira,y Cefarino» Auriftela.

Qué eiTcantoi

Cif. Qué violencia^

%frn. Qué deílinól
^ ^ r •

-s

¡rn/i.Tn eres RolmIra?tu eres Ceiannc.

Cef. Y el que feguro amante

en el mar peligro de tu leraolante.

Mrn.Y la q'íurcb,fi avivan mis delyelos,

argonauta de amor ,
imares de zelos.

Cef. Refiere de' tu pena las denales.

<^ofrn. Aiiviarás.el pefo de tus malcso

Cef Habla»

^ofm. Declara.

Cef Di tus fentirriientoso

’fofm. Yo te efpero.

Cef Yo te efcucho»

Mrift. Eftadrae atentos.

Triñe, morral, confuía ytorpe, yin,,

fufoiraba la noche por el día,

y perszofa el Aíva con decoro,

amenazaba al mundo luces de «ro.

Al tiempo viue en mi lecno divert 3,

á mi'efperanza la fié rni ''tóu,

defvelada' Ue verte aulenre , .

bebiendo el mlfmo J
pues nor & roftro defcendio a mi labio.

recibióle el dolor atento , y Hbio

“b Dorque fuba eh ¡iquiaos defpo)os,

a verterle otra vez deíde los
.

L-b porgue- teme ü ehmcendioes
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que han de abrafarfe fi Íes falta ei llanto.

Con iiuGones defeanfar no puedo,

que fon de amor, aunque pajecen miCv^o,

de la muerte la imagen enemiga,

procuro Iujetar a la fatiga-

mas pata reducirme al blando lueno,

me firvib la efperanza de beleño.
_

Soñé un agravio , y que es precifo advierte,

que fi el fueño es imagen de la rnuerte,

a iíilitacion defta verdad mentida,

lo foñado es imagen de la vida.

De una gruta voraz aborto era

irracional una fangrienta fiera,

que lobo en la apariencia fe apollaba,

y ella con la voz me agaíTajaba;

mas con ver que era ruftico faiyage,

creí tiras 2 fu voz ,
que no a fa trage.

Hizo prefa en mis brazos , y en mis penas,

y mi íangre íe huía de mis venas;

iba a deor a voces náis agravios,^

y la voz fe me clava entre los labioso

Si me dexába
,
quando yo quería

huirme de fus brazos ,
no podia.

Iba á correr por fuerte , 0 por tro eo,

V tropezó en mi prila mi aefeo.

SI Iba'a llorar mi amor confufo , y ciego,

. abrafaba mi llanto con fu fuego.

SI llamarte quería,

la mitad de tu nombre fe me oía.

IBuelvo los ojos, {
para aquí es el llanto-)

y hallo ,
parar ella ofenfa dolor tanto,

que defangrado , (
defdichada fuerte. )

forceieando tu vida con tu mu^rtw,
^

( b fueiTe animo noble ,
b fueflb pena ,

te labrabas fepulcro en él arena;

y Rofmira lloro tu ruina tanto,

que yo tuve mas-zeíos de fu llanto,

oue dolor de fu pena, y de la mía;

pues viendo que Rofmira lo fenna,

lloré con infeliz , y ayrada inerte

aun raasGa fentimienro ,
que tu muerte.

Zelefa defperté con iñis rczelos,

. que los quemas'defpiertan mn los.-z.ms

bufeate nái cííidado fatls'fecho,
^ _

.

- mas viendo quemo eftabas errmi iccuO,

. á tanto fe arridgb la pen^ rara,

. que pafsb por verdea- la lantanoc
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£/ Roho de la
Mas ¡ni defeo mas precipitado

viitib lo mas que le dexo el cuidado.
Salgo á bufearte

, y como no te veo,
me parece que veo lo que creo.

Doy voces
,
que por ti ios vientos hieren,

que íkmpre temen mucho los que quieren.
Y en cite obfeuro encanto,

en cita fuípeníion , en eíte llanto,

tres colas ion las que ílncib mi fuerte,

mi deshonra ,
ellos zelos

, y cu muerte.
Mi honra allí me llama

a fentir conveniencias á mi fama,
con palsion repetida

tu muerte á las peiiíioncs de ral vida,

con proiíxos deí'velos

á mi dolor la injuria de mis zelos.

Ya ella efímera broca por mis labios,

confentidme penar en mis agravios,

b confuclo me dad , 6 dad confejo,

porque fe temple m! Ira en vueítro efpejo.

Reducidme, LcmpL.d.ne , convencedme,
deíengañadme ya ,

b íatisfacedme;

ved que me tiene yá eíta paísion creída,

con citar mas defpierca , mas dormida,

q el fueño obra en el cuerpo en fácil calma

y eíte fueño fe ha entrado por el alma,

Cef^ Noble
, y gallarda Auriíteia,

de Sabinia foi herrnofo,

ímin de tanto alvedrio,

y objeto de tantos ojos:

tu
,
que á pefar de los Aitros,

influyan , b no forzofos,

contra fu orden has juntado

el mérito con ei logro,

te dexas vencer tan fácil

por rezelo, b por antojo

de nna imagen ímpoísible,

y de un aparente alfombro,

quando yo vengo de Roma
de apagar con cuerdo enojo
aquellas muertas cenrellas,

que refucicaba e! odio?

Qiiando Romulo es tan mío,
que ha hecho paces con nofotros,

fíendü fu firma
, y palabra,

b fesuridad , b abono?

Y quando por celebrar

¡ SalíHas.
eítas paces que oy pregono/
desbocado viento a lij/os

corre un íigno por fer Toro?
Tu de una folpecha al lazo
de uní Iluaon al ahogo,
ia nob e cerviz fujetas,

el cuello rindes heroyco?

Vivo citoy, y libre citas,

que no fon tan poderofos
los. Aitros

,
que turbar puedan

dos corazones can prontos.

Si foñados zelos fíente

tu cuidado rezelofo

de m! amor
, en el diamante

examina limpio el fondo,

A C! te quiero , Auriíteia,

y en blando lecho amorofo
del Hyraeneo en los brazos

logro amor felices colmos.
Un tiempo miré á Rofmira
con recato

, y con decoro,

y a la voz de fus cariños

fueron mis afectos fordos,

pero nunca la he querido,

que de fu incendio al aborto,

para dexarfe abrafar

fe hallo mi amor perezofo:

pues::-

Deten la 1engua, Infame,

mienten tus afeátos locos,

y traydor cu labio mieate, •

fi ay traydores roítro á roítro.

Tu no me has querido á mi,

yo cu amor no reconozco;

tanto puede en ti tu amor,

que no te contentas folo

con dexarme aborrecida,

fíno defayrada , y todo?

Pues tu amor he de contar,

y perdone mi decoro,

que quando fe ve un defayre,

eíta el pun lonor oclofo.

Y pueíto que me aborrezcas,

fegun Irritado noto,

paíTaré por un defién,
pero no por un oprobio.
Yo, Audítela,

(
mi dcícaníb

con-í
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confifte en mi defahogo

)

foy quien le amo can Tin zelos,

le adoré tan fin eídorvos,

que con ver raí prooio amor,
tal vez dudé mi amor propio,
porque no parece amor,
amor fin zelos

, y enojos.

Una edad cafi tenemos,

iguales en Cingre íomos,
juntos nos hemos criado,

y manfamente el Fabonio,
porque relpiremos

,
qulío

mover fu violencia en íoplos»

Crecimos
, y en la ninéz

tuvo el amor mayor colnao;

y como fuelen claveles,

que ameno brota un cogollo,

mecidos de! viento manfo
darle befos amorofos,
que con labios de carmín
paga el uno, y cobra el otro;

afsi dos flores ios dos,

de un miímo jardín defpojos,

con befos muy un malicia,

con requiebros muy fin logro,

con afectos no explicados,

ni bien oídos tampoco,
que los fentidosdel alma
citaba n entonces fordos,

cortejamos nueítra edad,

tanto,- que el Planeta roxo
al ir á nacer , tal vez

cejo el carro iumínofo,

porque no le pida Ciicie,

que a Imitación de nofotros,

el Sol le pague en finezas,

quanto ella ruega en foilozos»

En mayor edad defpues,

b bien mas atento , b prompto,

obro el trato en nueirras almas,

porque amor fin trato es monftruoa

Pero apenas ,
morra! vino,

advirtió
(
corrida lloro

)

tus méritos {
gran defayre )

.

quando;:- Pero no sé como
hallo voz para mi labio,

íi ay llanto para- mis ojoss

Coelloy Arias.
Quando digo

, que le hicieron,

por mudanza, y por antojo,

á tus méritos mas vano,

á mis verdades mas loco;

pues apenas de tus luces

miro ios foles hermofos,

6 á él fe lo parecieron,

(
bien que tu belleza abono

)

mas fer hermofa , no es ferio,

fino parecerlo íolo.

Quando fue para con él

todo mi cariño ahogo,

qualquier fineza deídén,

delito qualquier foborno, .

qualquiera atención delirio,

qualquiera fofpecha antojo,

indicio qualquiera fombra,

y ofenfa qualquier oprobio.

Y afsi , aunque la muerte efpera

efte incendio con que ardí,

puefto que éí re quiere á d,

dexame que yo le quiera;

que es fineza ,
confiieta,

para vueftro amor rnunfinte,

pues viendome tan coní^inre,

que aveis de eftar le adivina,

tu dezelofa rnas fina,

V él de Ingrato mas am ante.
J O

^ ^Que mas le querrás conno,

viendo en mí afan mi dolor,

que en qué te ofende íu amor,

fi no fe apafsiona el mió?

para mi fera el deívio,

el deforeclo , y el delden;

luego fi tus ojos ven,

que ofende mi voluntad,

te dará mas vanidad,

que vo le quiera mas bien,

S' mi amor apalsionado

leolvIdaíU, puede fer

que mf^bol - ieffe á querer

íblo porque le he olvidado:

lu.gofá ci mejor te ha eftado

efte m* amor repetido,

no que le ava aborrecido,

pues fi mudable , y groiTero

te adora porque le quiero.

me
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me querrá porque le olvido.

Jar. Y como le apagarán

zelos de mi ardiente llama?

Rofm. No Inaporun los de la dama,.

íi no ay zelos del galán.

Ce/l Y una dama aborrecida,

deí'preciada , di
,
qué intenta?

^oJ}n> Sufre
,
porque quiere á cuenta

del tiempo que fue querida.

Aur. Y me vendrá á aborrecer,

(
rel'ponde en extremo tal

)

quando td le quieras mal,

y le olvides?

Puede fer.

Aur. Y tu, Cefarino , di,

( (i ay gloria que amor efpere );

en tanto que ella fc quiete,

tu no has de quererme?

Cef. Si.

y4ur. Pues íi tíi morir efperas,

y til á amarme te comides,

para que tíi no me olvides,

permito que tu le quieras.

Tí'can un clarín.

Cef. Pero qué clarín íbnoro,

de fus vanidades hueco,

con palabras de metal

turba el Sol
, y aflige el viento?

'Jur. Un Romano ázia eña parre,

(b es que lo finge el deíeo
)

con una blanca vandera

feflaíes de paz ha hecho.

Sak Ojlil.

Cef. Llega, Romano, á mis brazos,

Ojtiu A befar tus plantas llego.

Cef. Qué quieres?

Aur. Qíié intentas ? habla,

OjliL Es mi incento;:-

Cef. DIlo prefto.

Ojlil- Rogarte;:-

Cef No re detengas.

Ojlil- Oye jCefarlno , atento.

Romulo, aquel Fundador,

con fer nueftro Rey tan redo,

que como nolotros es

vaíTallo de fus preceptos,

fableudo que por faltar

las Sahínas,

mugeres en Roma , es cIerto¿,

que no ha de aver ruccefslon

para dilacar fu Imperio;

pues muriendo íus Romano's

en batallas
, y en encuentros,,

no nacen otros Romanos,
que fobftituyan aquellos.

Vino á pedirte á Sabinia

le dicíTes en cafamicnto,

Quando no las mas hermofas,.

las mas nobles de tu Reyno.

Til
,
por averíion ,

b Ira,

ya arreílado ,
iidefarento,

prevenifte á la defenfa

tanto marcial inftruraento,

que cftorvaban tus vanderas

ios rayos del roxo Febo.

Mas viendo Romulo entonces-

tan evidentes dos ricfgos,

pues íc procuraba un Jaho

por acudir á un reraedso,

y que íi á las fuvos bafea

fucceísion
,
no es fabio acuerdo^

que aya de llorar vencidos

los que folicita eternos;

pues aun íiendo vencedores,

con fer rata difícil ferio,

era preciío quitarle

de íu Exercito lo menos,

hizo paces con Sabinia,

á cuyo amigable afsiento,

til
, y Romulo concordafteís

firmes leves
,
Juftos fueros.

Y viendo mi Rey ,
en fin,

que fois, por el valor vueílro,

para enemigos,can malos,

y para amigos, tan buenos,'

en confirmación de paces,

y en fe nal de que queremos

enmendar con experiencias

quanto ofendemos con yetrosi

combída á quantas Naciones

rigen déla Europa el Cetro,

para la fiefta mayor,

y para el mayor cortejo,

que hacen las ñores al Sol,

qwe hacen al Alva^eílbs cerros.
^
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Y como ficmprc vofotros

en la guerra
, y paz

, á un tiempo
andais con vueftras rnngcres,

y no es errado govierno,

pues delante de las damas
lidiáis con mayor esfuerzo,

mafcaras
,
feílines , danzas,

disfraces
, motes

, y verfos,

reprefentaciones
,

juilas,

muíicas , faraos
, y juegos,

cortejarán fus bellezas,

tendréis al regalo vueílro

floriGa la murta en calles,

mullida la pluma en lechos;

quaiito reciente edificio

defeoler intenta e! viento,

fabrá remendar el jafpe,

porque no lo rompa ei tiempo.

Explendidas por las calles,

de mil manjares diverfos,

francas mefas á la hambre
verá el manjar opulento:
de Baco el licor opimo
correrá en fjeates el fuelo,

y fi ay movimiento frío,

elado del movimiento,
en torres de palma

, y murta,
fabr icas que el Mayo ha hecho.

Lifoirgearán los oidos

acordados inílrumcntos,

eíte «mor
, eíta lealtad,

efta verdad
, eíle acuerdo*

En un cartel por las calles,

y con mi voz por el viento,

voy publicando á Sabiniís;

y aísi , Cefarino , ruego,

que con tus damas hermofas,

con lo mejor de tu Reyno,
vayas á honrar eíle día;

y pues tu amiílad queremos,

no eches á perder aora

nucílra fe con tu defprecío.

Solo cu amiílad bufeamos,

pedir foio pretendemos,

lo que antes á fuerza de armas,

aora á fuerza de ruegos.

Los Romanos
, y Sabinos

prueben lazos can eíirechos,

que no les corte la embidia,
ni les delate el accro;;

porque afsl pretendo dar
mucha tama al metal hueco,
mas admiración del cafo,

mayor circunílancia al hecho,
mas vauLiad á la fama,
mas feguro aplaufo al tiempo,
mas Opinión á la pluma,

y a la hiíloria mas quadernos.
CefiY. Pues ea, hermofa Auriílela,

pucílo que quieren los Cielos,

que iugrémios igualmente
la paz con el vencimiento,

y fepa feíliva Roma,

y el Mundo puede faberlo,

que como fuimos valientes,’

agradecidos ferémos.

Vamos á Roma , Auriílela,

para que á un tiempo logremos,
valiente yo, y tu divina,

de hermofura
, y valor premios.

No quede en Sabinia joven,

que empuñar fepa ei acero:

belleza no aya en Sabinia

de amor capaz al afe tío,

que á eíle aparato
, á eíle aplauf^

no anticipe los defeos,

porque fu lealtad fe pague
con nueílro agradecimiento:

Llora Aurijlela.

Pero dime
, qué cuidado,

ó qué nuevo feutlmiento,

en las conchas de tas ojos
cuaxa perlas de mas precio?

%/iw.Qaé accidente, di, ha turbado,
b por eílraño

, b por nuevo,
la luz folar de tus ojos

con la niebla de tus velos?

Cefar. Es aquel fueño
, Auriílela?

%ofm. Auriílela
, fon tus zelos?

Aurijl. Ni fon mis zelos , Rofaiira,
ni es

, Ceíarino , mí Jiueño,
Cefar. Acaba de declararte,

di tus temores.

Aarifí. No puedo,

C GU2



;ig 'B-tl^úícde

que fiempte han ido cobardes

las adrcrtencías del licigo,

Cefar.El llanto dexa ,
Aurílkia,

tu vox pene en tu filencio,

porque no íe ha de guiar

tnl obligación porta miedo.

Quando ,
dime ,

los Romanes

las firmes paces rompieron,

que en hojas de bronce ,y marmol

decreto fegiiro acuerdo?

Y pues Cb üc ios Sabinos

innumerable el exceíTo,

y el valor tan diedro, (fi ay

valor que quiera íer diedro)

como puede aver traycion

donde no cabe el esfuerzo?

^ofm. Quando no han fido vencidos

ios Romanos ? esforcemos

eda intención
,
por íi hallan

mas grato rumbo mis zelos.

Ellos no piden las paces?

no hem.os de entrar en íu Reyno,

ai paíTo que mas fedlvos,

á ede paíTo mas atentos?

Ea ,
Cefarino ,

vamios,

rompe á ede temor los fueros,

oue es failrfe á fer cobarde

sntxarfe a fer ran difcteto.

^Jursjh No es mejor:;-

Cefar.No me repliques,

oue io que aora refuclvo,

es
,
que folos los Sabinos

vamos á edas fiedas ,
puedo

que las m.ugeres no importa

que no vayan
,
pues cosr edd

cumplo vo mi obii’gacion,

y quedo feguro a un tiempo.

~Au7Íjl. Antes foy de parecer,

puedo que ya edás rcluelto

a agradecer fu amidad,

que nos lleves, pues con edo^

has dado a entender ,
que en n

no ay fofpechas ,
ni ay rezelos.

Si no vamos
, y m vas,

que han de im.aginar folt^echo

defedos en tu valor-,

porcjuc fi ai lidiar con ellos

Us Sahhaf,

una parte de aquel cuerpo-:

dime
,
que han de Imaginar,

fi nos recatares
,
viendo,

que nos guardas en la paz,

y nos llevas en el riefgo?

^ofm. Y aora
,
que nos han pedido,

fegunda vez te aconfejo,

que nos lleves de Sabinia,

fupuedoque afsl edarémos

con volotros m.as feguras,

que lulas en nuedro Reyno.

^afo. Señor ,
vayaníe ellas folas.

Lihl Qtíe allá nos lleves te ruego.

*Bofm, Efto es io que te pedimíos.

^íUriJi.O has de quedarte,b es cierto^

que he de ir á Roma contigo»

Cefrr. Digo', Auridela;:-

Aurijl. Ya efpero.

Ce Car. Digo , Rofmira;:-

^ojrn. Qué dices?

Cefar. Que á llevaros me refuelvo»

Yo sé bien
,
que los Romanos

guardan lealtad á los nuedrosj

y dado que no la guarden,

valor tengo , azero tengo.

Ea
,
partamos á Roma,

efíos temores dexemos,

porque aunque creo tu amor,;

no he de creer tu rezelo:

vén , Rofmira.

^opTi^ Ya te figo. yafe*

Cejar. Vén , Libia.

Lii’. Ya te obedezco. yafe»

Cefar. Vamos ,
Pafquin.

Tafq. Ya me parte. yafe*

Cefar, Ya no lloras?

Au r'ijL V alo r tengo.

Cefar. Y amor?

Aurijt, Eííe me atormenta,

Cefar. Y zelos?

Aurijt. Tam'blen ios zelos.
^

Cefar. Si yo te adoro ,
qué importa.

Auríji.'í^o importa, pues yotequiero,

Cefar, Pues ven.

Vamos ,
Cefirnno:

buclvate á Sabinia el Cielo, yanj*

J9-
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Toe4n fUrines,y tambores,yfalgan %omulo por

una puerta, y por otra Soldad'S con yan-

das negras
, y OJlilio con ellos

con Vanda.

9(or/7, Valerofos amigos
, y Soleados,

áe Marte en el rigor difcipiinados,

como con eíle fon
, y en eíle trage,

dlícipulos de todo mi corage,

(I algún motín vueftro furor afplra,

repetís las liciones de mi ira^

Vayanfe tocando.

Soldados , donde vais tan indignados?

no refpondeis? Tod. Nofomos tus Soldados*

^om. Mis amigos ferels
,
pues fols teíligos

de mi lealtad. Todas. No fomos tus amigos.

^om. Con el bélico fon, que eftrena Marte,

decid , adonde vais ? Todos. Solo á dexarte;

y ya que faber quieres;

Es porque en Roma no tenels mugecss?

I. No es fino porque aviendolas negado
ei Sabino ,

no folo no has tomado
la venganza que debes *, pero oy haces

contra nueftro valor

Y en feñal defta paz

i. Muficas. 3 . Juegos,

4. Luchas, Todos. Y banquetes,

Abra'gal.'S.

t^Qm. Soldados , y amigos mios,

abrazadme ,
porque os deba,

aun mas á vueftro carino,

que a vueñra mayor fineza.

En los marmoles , y bronces

la fama os vincule eterna,

porque en vueftra des! it ad,

vueftra gran lealtad fe mueílra,

Vueftras voces fon traslados

de mi enojo , y mi fobervla,

cuc os nii corszQD-

pafsiones para la lengu*,

Yeis los opimos manjares,

Véts las opulentas mefas,

que á la gula
, y s la hambre

mi fagacldad franquea?

Oís eftos Inflrutnentos,

que la mano , y vos concleríaR,

á quien dupueño ei oído

in juñas paces,

oy les prometes:

atentamente grangea?

Pues oy para mi venganza*

fi vengarme ei Cielo dexa*

iera veneno el manjar,

fera ruina la opulencia,

férá aíTombco el inftrumentOg

la voz laftimcra quexa.

Será mortaja la oiaiida,

fepuitura el lecho fea,

las telas de oro feráa

de fus corazones telas.

Sano;re el licor ,
el diamante

•O

verseno de mas violencia^

plata ferán fus íemblantes,

lus lagrimas ferán perlas,

la rifa agradable llanto»

fuego ia apiñada yerva,

humo el a-mbar , noche e! día,

porque á mi venganza atiendail¿

veneno
, manjar , ruina,

afiombro ,
Iníirurnento

,
quexa,

voz, mortaja, fepulrura,

Cz le
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lecho , corazón ,

violencia,

plata , rifa , llanto ,
fuego,

muerte, fangre. Incendio, y yedra.

Tod. Como ha de fer la venganza?

^om. Ha de fer deíla manera.

Apenas la obfciira ncche,

general de las cinicb’as,

con efquadrones de íombras

pondrá cerco al gran Planeta,

qt’ando;;- Pero qué Inítrumcntas

en eíla montaña hueca

obran con tal fuerza
,
que

le hieren , íi no le quiebran?

I. Lps Sabinos han llegado,

y^hacerles íalva dlí'creta,

con amblclofd cortejo

fe adelantan las trompetas.

^ow.Pues ,
amigos ,

h fingir,

fea efta la vez primera,

que á tan heroyco vaior

tan mañofa Induftrla venza.

i.Qtié intentas?

Vereislo prefto. 2. DIlo.

^om. Opte fu fangre fea

fegundo TIber
,
que roxo;:-

Pero fiiencío
,
que llegan:

á recibirles ,
amigos.

OJiil. Lo que tu mandares fea.

^om. Vivan los Romanos.
Todos. Vivan.

^om. Mueran los Sabinos.

Todos. Mueran,
Entran Cefarino ,

Aurijlela , T{of-

mira , Libia,y fiamas,y ¥af~

quln, muy adornados

todos,

Cejar. En hora feliz , Romanos,

eocemos con la oaz vueilra

de aueftra amiftad antigua

las heroyeas experiencias.

Abrasando a cada una.

^om. En buen hora ,
Ceíarino,

y hermofifsima Auriftela,

Rofmira , luz de Sabiuia,

del Sol dos divinas feñas,

vengáis á honrar los P.qmanos,

Para bien felice lea

cfta paz
,
que vueílras almas

con nueftras vidas concuerdans

Kom. Ea , emplecenfe feftlnes,

fatigado el Sol bofteza,

y el lecho de efpumas rizo,

le cftán mullendo Sirenas.

OjliL Prevénganle las viandas

alia dentro.

'^om. El Cielo quiera, 4^,

que para vengar mi agravio,

me bufcjue ocafion la afrenta.

Ojlil. Vamos, Cefirino , vamos.

Rom. Tu en eñe litio re efpcra.

^afq. Ya te obedezco ,
leñor:

oyes
,
Libia

,
aqui te queda.

^om. Ea, entrad
,
que los manjares

elplendidos os cfpcran.

Cefar. Gran lealtad!

^om. Oy lo has de ver.
áJ.

Aurijl. Qiié gran rezelo!

^aj'q. Qiié pena!

^Grn. Ea, vamos.

Cefar. Oy lerán

las amiftades poftreras,

que hemos de firmar los dos.

f{orn. Ruego al Cielo que afsí fea.

Vanfe , y quedan Libia
, y Pafquin,

tocan ,
haylan,y cantan,y dotro

lado ruido.

S^afq. Qué es efto, Libia? alllbaylan»

Lib. Allí faltan.

í’afq.AWi juegan.

Lib. AÜI paífan las viandas:

plenfo que es efta la tierra

del Pipiripao.

i’ajfan algunos con platos, y yinndás

los que puedan.

^afq. Afsl es,

ü á lo menos fon fus feñas;

mira los platos que paífan.

Lib. Mira los que emolan ,
llega;

no ves los que á aquella parte^'

mas .que cpmer,^cabecean?

^afq. Por Dios,
'

que es muy bueno el vino.

£/Y-, Cbuit) aquí ay tanta riqueza,

y en vueftra tierra no la ay?
^ ' Eafi-
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fafq. Si no ay mngeres en cíb,

como quieres que eften pobres?

Tocan dentro d un lado,

dentro. Mueran los Sabinos.

Otros. Mueran.

Tafq. Negociamos, vive Dios.

Sale Cefarino herido ,
dándole de pu-

ñaladas '/{omulo
, y él enfav.grentado,

defendienclofe con una fuente en la

mano , y otro defendicndofe cíe Of-

tilie
, y ruedan platos , y

empanadas.

Cefar. Detente ,
Romulo ,

eípera.

fom. Muere ,
infame.

OJlil. Muere ,
aleve.

Cefar. Deten la efpada fangricnta;

tu cruel
, y tír rraydor?

í^íi,>?z.Niinca es traydor quien fe venga;

ven , Oftiüo.

Oftil. Ya te figo.

*fom. Mueran los Sabinos.

Todos. Mueran. y>anfe.

Queda herido en elfíelo.

Cefar. Aguarda ,
Romulo, aguarda^

pues te llevas á Auriftela,

*o me dexes con la vida,

pues me dexas con la afrenta;

Sale Aurifela comofalto al empe^f
la tornada.

Lobo hambriento , efpera , oye,

infeliz dueño ,
Aurlíxela.

Auríft. En cadáveres tropiezo,

y la noche efta tan ciega,

que torpemente parece,

que es ella la que fe venga.

Cefarino ,
efpofo mío;

ay ilufiones primeras,

ü ya que tan ciertas fols,

no fuerades tan fangnentas;

Cefar. Auriftela.

.¿urifí. Cefarino,

á efta parte la voz fuena,

Dor aquí le entro a bufear.

%(fm.y áurifl. Ha Cefarino.

<J<8m y todos, h'súñtls.

Cefar. Al tiempo que yo la liamdj

voces mi voz atropella:

yo me aliento.

Aurijl. Yo le bufeo.

Cefar. Noche obfeura;:-

Aurijl. Noche negra;:

-

Cefar.Wnqt, porque halle al amante;-

^ár/y?.Huye,porque al dueño vea;:-

Cefar. De un alma.

Aurif. De un alvedrio.

Cefar. O fi no , los Ciclos quieran;:-

Aurijl. Y fi no , el Cielo perraita;;-

Cefar. Que viva
,
para que vean

las edades mi venganza.

Aurif. Que muera, porque no fienta

mis zclos
, y mi dolor.

Qiiien pudicra;;-

Aurif, Quien pudlera::-

Cefar. Huir de si.

Aurif. No caber

dentro de mi refiftencia.

Aurif.y Cefar. Venganza ,
Cielos,

venganza.

©raírí.Mueran los Sabinos ,
mueran.

Los dos. Venganza, Cielos, venganza;

paciencia , Cielos
,
paciencia.

JORNADA TERCERA.

Tocancaxas,y clarines
,y fale Cefarino.

Cefar. Calle el clarín
, y el parche,

mude mi campo efté ,
ninguno marche

un paíTo mas, y folo Tacio íca

quien rae figa el intento que defea.

^ewf.Haced alto en el monte ccnvecinOj

y foio Tacio figa á Cefarino.

Cefar. Ya la palabra paila:

muera Roma al incendio que me abrafac

Sale Tacio. Ya. efeogido entie todos,

falso á bufear á tu venganza modos;

valiente Cefarino,

irnico defagravio del Sabino,

muera Romulo
, y Roma,

que á los celeftes ámbitos ie afibma,

de tu brazo al encuentro,

feparada en cenizas cayga al centro.

\Jn año ¿vrá
,
que el día

de tu trifie tragedia , y de la mia.

1
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y (ic tantos Sabinos,

muettos a los acentos ñus indignos,

fin tener ocaficn para vengarlos,

fü'.o c! tiempo gaftainos en Horarios.

Mas oy que ya esforzado,

con focotros de Italia
, y de tu Eftado,

has ¡untado eíla gente,

a vengar tanto agravio fufíclentc,

efpante al mundo aora,

tu venganza
,
fenor

, tina la Auror»,
manche al Sol ,

turbe al día

Lt eíSt- cfpada
,
que á macar te defafía:

vamos a Roma
,, y muera,

qiianto de nueftro agravío;:-

Cefitr. Aguarda, efpera,

que agravio envejecido,

no Irrita con furor al ofendido.

Qlie impofU que templado,

füio atienda valiente , y reportado,

no a vengarfe no mas, que no es ei todo,

lino acercar de la venganza el modo:
Si un año hem.os fufrido

nueftro agravio en fileiicio reprimido,

fi un año hemos callado

nueítra ofenfa con pecho reportado:

fuera buaio que aora,

por no efperar el termino de un hora,

fobre tanta tardanza,

erraíTemos el nsodo a la venganza?
> V - ^
Sepamos cu que eñado

cftá Roma
, y íu mure levantado,

y que mudanza han hecho
las Sabinas hermofas en fu pecho:

Romuio ,
íu Rey ñero,

fi vive, quando yo de zelos muero,

y io ave mas me aflige
, y me defvcla,

fs vivo en la memoria de Anriilcla,

Íí eftán de mis intentos avilados,

n a la detenía aliftan fus Soldados,

fi tienen ya noticia defta guerra,

y
dvñcndcn coléricos en fu tierra;

y en fin , ñ citan muy finas,

lobre tan larga aufencia, las Sabinas,

cuyo honor le aíTcgura a mi parlencla,

que avráa muerro de bonrofa rcfiftencla,

^or no verfe rendidas

a ios fieros Romanos homicidas:

Pafquin por mí nuandado,
» informarfe de todo en Roma h» entrad

y el'pia de mi Intento,

camina a revelar mi penfamiento,
Aurlílela

, y Rofmira,
porque ayudando a! fuego de mi ha
enemigos de cafa,

’

encendiendo efte fuego que me abrafa
ayudan mis intentos,

‘

Sea
,
pues, Roma eftrago de ios vientos

las mugeres que dentro
*

viven con los Romanos, como ai centro
cada qual violentada,

anhelará por ver la Patria amada;
el antiguo cariño á ios Sabinos,

les hará que en refueltos defatinos,

no dexen nn Romano, que á mi intento,

cadaver no le firva de eícanniento.

Por rrayeion me asraviaron,

con cautela las damas nos robaron».

Iras mi pecho anhela,

que también ia venganza fea cautela.

Tacho. Bien dices , Cefarino,

mueran afsí
,
que fuera defatino

matar con vlzarria donde ay agravio.

CeJar.En eíla celosía, quetexe efta arboleda,

tan vecina dei muro , no ay quien pueda

vernos , aquí aguardemos

á Pafquin, mientras llega:

Sale fafyuin.
no efperernos, que Pafquin ha llegado.

Ceptr. Dame los brazos.

¡Pay'y. Ya hemos negociado:

iimpiarme ei polvo quiero.

Cefar, Ya por fiber de mi Aurlftela tnuew

dlme , has entrado dentro

de la Ciudad?

Averigüe fu centro,

Cefar. Y has viílo nueílras prendas,

que defpojos fueron de Roma ya.

Títfíi. Por eftos ojos.

Cefar. Avifafte á Rofmira? ,

Reveftida en fu fuego ,
ardor fuípií^

Cejar. Díme , vifte á Auriftela?

(l*afy. A fus rayos el Sol tibio fe yela,

que á fu ayrofo defvelo,

aun ei Sol raifmo peligro de frío.
^

í

l

(

l

'J

i
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,,
mHev3s< _^

ofl la ctí^axida mía,

¡Q
preft-P

á' la alalia,

ue halla aj^ra o#n grande fiuiíeta,

lita pof aWolverre !a triftexa.

0.
Rdftnira, ya previno

ni amor los brazos.

Sale ^úfmira,

Tacio. Ceíarino,

¿e verte el alborozo,

aventurando el lufío por el gozo,

a hurto rne ha facado
^ . j j .

a hablarte ,
aunque me tiene con cuidado;

mas retiraos un poco axia cfta parte.

fdT, Ya mi prefencia puede affcgurarte,

/«.Ya loeftoy yo,pues que mí amor merece

llegarte a ver ,
que conio palma crece»

con mas viva violencia

'on el pelado fruto oe la aufencia

'’dr. Mucho te debo.

fe. Mal rae lo has pagado;

pero no es tiempo,

Qr. Vienes con cuidado?

fm. Tu riefgo me le da ,
íí íe rezela

que falto.

Tocan dentro ,y dicen',

miro. Viva el Rey ,
viva Auriftela.

far. A cada vox que efcucho
^

repetir efte aplaufo ,
en penas iueno.

¡fm. Bien tienes que lencir en lo que Caüo,

fi no te focorrieras del dudallo.

?far. Pues qué ha fido?

ofrí. No sé ,
yo foy conftante.

erar. No puedes decir mas ,
paila adelante,

¿'/fe. Avisóme Paiquin de tu ilegaaa,

y yo ,
que de tu oída alborotada,

^

Un tal gozo me VI, que nadie naviera»

que igualara md arnor.

'efar. Aguarda ,
eípera,

nadie ,
nadie en el gozo te

,

luee;o murió Aunfte.a , o no m i

¡ofm^Sl remes ,
no avengues ,

que .

rexelados no mas ,
no ion cao.-CS.

En fn defte jardín ,
que ai muro Ríe»

la Uavetomo,yrai temor le vate

m Coilip y Artai,

, ( ds Pafqoto avífsdíi )

defta traza , en hablarte ya empreñada,

porque como te adoro , y Tola he fido,

quien conftante en mi fe , íola he fabido.

Cefar. Sola ? repara bien lo que has hablado,

dexale algún rerquiclo - a mi cuidado;

di fiqulera que dos firmes han íido.

^ofm. Sola digo otra vez firme he vivido.

Te/hr, Luego Auriftela de mi amor íe elvida?

luego Auriftela fe mudo homicida?

^ofrn^Tn muerte anhelas, dexarnc eftar muda,

ia vida te entretengo con ia duda.

Cefar. V.ira. que fi en ia duda que me nhige,

mas parece mi amor cuando colige;

fepa mi muerte
,
que fera guftoia.

^efm. La llama rondas necia maripofa,

dilata un poco el fuego que te inflama.

Cefar. Si al cabo he de morir, venga ia llama,

no rae efeondas el fuego,

pues no me efeufo de abrafarme luego.

Según eflb, pretendes

quitarte la efperanza que no entiendes.

Cefar. A ia muerte me inclino,

no me pongas eftorvos r.l camino;
llegar pretendo , deipefiarme anhele.

f^ofm. Al mar corres intrépido arroyuelo,

vé mas de cfpacio , tu vivir fe acorta.

Cefar. Si he de llegar al cabo
, poco importa^

que fi para efcufailo ay confesos,

(olo es ponerme el mal algo mas iexos.

%pfm. Luego decirte puedo,

lo que yo aun de decirte tengo miedo?

Cefar. Ya prevengo valor para cfcucharlo,

atrevete ,
bien puedes declararlo.

^ofm. Mira que las noticias fon muy graves,

y te obligas a mucho fi lo labes.

Cefar. Morir pretendo , muero ñor oliu

^ofrn. El ramo inquietas, fin'

por oillo.

pajl'

mira que al cazador avifa el vacls

Q.

- - -iO.

Cefar.Si ha de tirarme al cabo, cayga a! fiielo,

que fi la muerte acecha fi me alTomo,

pues no me ha de librar, hiérame el

ífe/zw. Pties eíTo avra de íer.

¿/^r.Poco me ofuíce, ^yfm.Oye tu

Cefar. Venga lo que buico,

Jtefra.^' trágico banquete,

ídonde la muerte rmfrr.a

muerte.

fifí»
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fue vianda

,
que firvieron

los Romanos á Sabinia,

fuimos defpojo nofotras

de la furia mas altiva,

muertas ya
,
que por entonces

nos robó el fufto las vidas.

Vofotros entre las armas,

la confuíion
, y la grita,

antes que á Roma las fuerzas,

a Baco
, y Ceres rendidas:

falleciendo inútilmente

los mas ,
no de valentía,

í¡no de torpeza
, y fue río,

que ios fentidos os priva,

os entrareis á la muerte,

porque aventura la vida,

aun mas que quien la dcfprecla,

quien no fabe que peligra:

heridos os eícapafteis

algunos defta defdicha,

y til, entre ellos refervado,

á la venganza caminas.

Entre tanto los Romanos,
profanando como harpías,

con nueftro agravio las mefas,

que vueftra fangre falpica,

nos reparten entre sí,

bien como Efquadra vendida

de falteadores
,
que el ceño

de los Alpes tyranizas.

Blanco rebaño de ovejas,

que al Paftor medrofo quita,

íuele dividir fin cuenta,

haciendo el íufto, y la prifa

la elección embarazofa,

y liberal la codicia.

Efie elige aquí efta dama,
porque mas cerca la mica;

eñe a aquella
,
porque el trage

le mience la vizarría.

porque no tuvo lugar

de mas elección la vifta.

Aquel fe aficiona al pelo,

que vago al Sol defperdicla

el defaliño
, y el fuño,

aquel al garvo fe Inclina.

Otro ,
que á cafo ver pudo

á alguna hermoía Sabina,

lo pritmero el roftro elige,

por el roftro con mas dicha.

Uno a la que fe defiende,

efeoge por fugitiva;

y otro a la que heló el dcfmay
quiza por no defendida.

Aquel á la que fe efeonde,

por difícil fe le inclina;

y aquel a la que fe ofrece,

por fin riefgos la codicia.

Y qual por mas poderofo,

la que otro eligió le quita,

parecí endole mejor

por agena
,
que por linda.

Bn fin , de todas nofotras,

ó porque el Rey nos elija,

ó porque quifo la fuerte,

que fiempre un amor nos rinda

yo
, y Auriñela cupimos

en fuerte al Rey
, y cautivas

á fu Palacio nos llevan,

donde , ó fueíTe fimpatía,

ó fueíTe mérito fuyo,

ó ventaja conocida

de que Auriftela me venza:

cada vez que la compita,

fe Inclinó mas á Auriftela,

y enamorada en caricias,

en alhagos loco amante,

con rail ternezas la obliga,

ofrecele el cetro el Reyno,

y Auriftela el fin que mira.

Cefar, Aguarda ,
detente ,

no me des la muerte,

dexame refpirar
,
porque es muy fuerte

el tófígo que bebo,

y apurar todo el vafo no me atrevo.

%ofm. No te dlxe que eras

pajaro
, y que en el árbol te eftuvieras?

Ce-fuY, Ya volé necio
, y primer aíTomo,

la
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la muerte temo no difpare el plomo.

%ofm. No te avisé ,
que huyeras

maripofa las luces lifonjeras?

Cef. Ya bufqué loco el fuego que rae inflama,

y tiemblo la experiencia de la llama.

^ofm. No te dixe
,
que á efpacio caminaras

al mar libre arroyuelo ? como paras?

Cef. Yo volé prefurofo , necio
, y loco,

y el mar me aíTombra , muera poco á poco.

í{ofm. Eflb fi , lienta zelos

quien los dio tantas veces.

Cef. Por los Cielos,

que vengarte has querido.

Rofm. Padece el mlfmo mal que he padecido,

que fl te acuerdas ,
otra vez me dille

los mifraos zelos
,
prueba ¡o que hicifte.

Cef. Luego venganza ha fido?

pues no quiero faber lo que he temido.

’l^pf. Ni yo diré tu agravio aunque pudiera;

quedare , á Dios
,
que Romulo me efpera.

Cef. Agravio ? efpera ,
aguarda,

como agravio ? Rofm. Decirlo me acobarda.

Cef. Sépalo de una vez. Tiofm. Mira que es mucho.

Cef. Dudar no quiero ya , con güilo efcucho.

%fifm. SI es el plomo ? Cef, Ya quiero que difpare.

^of. SI es el mar? Cef. Ya es locura que me páre.

fofm. Si es la llama? Cef, Ya pienfo en abrafarme.

^ofm. En fin ,quIereslo oir? Cef. Será obligarme,

Rofm. pues arroyuelo ,
maripofa

, y ave,

muera quien defpreciar la vida fabe.

Cef. Pues mar , Incendio , y cazador
,
ya pido

anegarme ,
abrafarme

, y fer hendo,

1\ofm, Pues quien la muerte que le efcufan llama,

pruebe el metal , las ondas, v la llama.

^5

Romulo ,
en fin (

abreviando

lo que falta á la defdicha
)

con tal primor nos feíleja,

con tal amor nos obliga,

que á los mas brutos , amor

fabe alicionar caricias.

Que las raugeres , yá fiieíTc

temor de guardar fus vidas,

6 yá el cebo de obligadas,

yá ei empeño de queridas,

o yá eíle común achaque,

o efta inconftancia nativa,

que á tan varias difcrenciass

nos perfuade en un dia;

en fin
,
yo no sé la caufa,

las mugeres
,
que cautivas

entonces de los Romanos
blasfemaban ofendidas,

yá con la fuerza dei trato,

del alhago
, y la caricia,

tan halladas , tan coiíformes

con los Romanos habitan,

que el bolver á ver fu patria

lo tuvieran por defdicha.

Pero yo
,
que defprecíando

lo muger, á roca altiva,
® D me
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me eleve por fer exemplo

de las demás , y aíin embidla,

fin torcerme á los alhagos,

fin rendirme á las caricias,

porque el refpeto del Rey

de mas empeños me libra,

y él inclinado á Auriftela,

tibio mi amor folicita,

he fido afrenta de codas,

y permiteme que diga,

que de Aurifteh también,

que yá en mudanzas peligra.

K'Iuger ha fido Aurlfte’a,

que^aunque eftá aqui defendida,

con defpegos unas veces,

y ceras con efeufas tibias,

ha dilatado el rendirle

halla aora : oy es el dia

en que jura de mnger,

dexando que amor la rínda:

oy con Romulo fe cafa,

V cíTas voces, que apellidan

i'u nombre con el del Rey,

dsn de íii bodá notiCi^j

ella noche han de cafarfe,

V el alborozo , y la grita

fon exequias de tu honor,

oue con unas voces mifmas

labe equivocar la fuerce,

cumplir con males , y
dichas.

Pues Cefarino á qué aguardas?

los Romanos fin malicia,

en defeuido torpe yacen,

y de las armas fe olvidan.

Llama aora tus Soldados,

fus fuertes muros derriba,

embiñe íus alcas puertas,

fus torres lobervias pifa,

fus viles daazañas venga,

fus anchas calles falpica,

fus fofos inunda en langte,

turba fus tobadas dichas,

y pues Romulo fe cafa,

y yá Auriílela te olvida,

venga en fus vidas tu agravio,

que para amar con mas dicha,

aunque pierdas á Aíiriílel‘i>

aquí te queda á Rofmira.

Cef, Bien dices, Rofmira , vamos;

inunde la cfpada mía

en fangre Romana el Orbe.

Ay Auriftela enemigal

Yo te meteré encubierto,

pues la contufion,y grita

da lugar
,

por efta puerta,

a que cara a cara digas,

que fue Auriftela mudable.

Cef. SI mis zelos lo averiguan,

ay de Romulo
, y del mundo,

y ay de mi ,
que eftoy fin vida.

Rofyt, Avife Xacio a tu gente,

pues tan cerca eftá efcondida,

para que con una fe ña

entre en Roma.

Cef. Bien gulas

mis venganzas. Taclo, ve,

V mis Soldados avifa,^

que ov he de aífolar a Roma,

y he de vengar a Sabinla.

Tac. Voy á obedecerte. V4/c.

5’afj, Y yo

v¿)y ,
aunque no me lo digas. Vaje.

flifm. V'amos ,
Cefarino fuerte.

CeT. Vamos ,
hermofa Rofmira.

í(ofm. Oy he de ver fi con zelos

averiguados olvida.

Cef. Oy be de vér fi Auriftela

falto á una fé tan precifa.

^ofm. Én qué pienfas?

Cef. En mi agravio.

^ofm. Dudasle?

Cef. No
,
que es defdicha.

§(ofm. Vas arreftado?

Cf/I A morir.

Kofm. Y Auriftela?

Ceí. Es mi uicmiga. .

qeopn.nis de quererla entre agravios.

Cif. So) noble , y la ofenfa es mía.

<íiofm. Pues muera.

Cef. Qidcn?

^ofn, Auriftela.

Cef. Bien dices ,
muera fi olvida,

y
vi'.a:;-

^frn. Quien ,
Aiujiftela?
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Ctf, No viva fino Rofmira.
^ofin, O como advierto que dices

de mala gana que viva!

Cef, O como ignoras que el alma
tras Auriftela camina!

Pues íigueme á tus agravios.

Cef. Pues á mis venganzas guia.
B.opn. Pues fecreto

, y muera “Roma.
Cef. Silencio

, y viva Sabinia.

Vunfe , y tocan chirimías
, y caxas,

yfalen ios Múfleos ,y Komulo , Ojli-

lio
,
fabio , Afcanioyy Aurelio

,
Li-

bia,y Aun¡lela, y todas las mu~
geres de gala.

Iflm. Profiganfe ios feftines

en efte ameno vergel,*

que a los ceieíles confines

fube frondofo baxél

con cimientos de jazmines.

Dexad las marciales lides,

olvidad á Marre ayrado,

y imitando aquellas vides,

amad
,

que en avóendo amado,
dexo de fer fiero Alcides.

Nada mi pecho rezeía,

alhagadme enternecido,

cantad
,
que amor me defvela,

y nada llegue á mi oído

fino el nombre de Auriftela.

Mufic. Viva amor de los mortales,

dulce paz
, y dulce guerra,

que á no fer tan poderofo

á Roinulo no rindiera.

Y pues fon dos prodigios

de la tierra,

viva Romulo el Rey,
viva Auriftela,

Rar.Romolo,a quien Marte nombro,
cuyo Iinperio,aunque es aííbmbro,

por venirte tan pequeño,

le fuftentas con e! ceño,

que es mucho apUcarle elhombro.

Tu, cuya Ciudad oy toma
fiete montes , cuyo exceffo

de Roma cí gran pefo doma,

y eres tu folo en el pefo

mucho mas que toda Roma,
tu Reyno de mi fe quexa,
que el hechizo de mi amor
fuípenfo obrar no te dexa;
no eftreches,pues,tu valor,

pues mi amor te lo aconfeja.
Efta breve Monarquía^
que tu fundabas ayer,

y como efpuma fubia

fobre ¡os montes á et

nacer
, y fubir el dia,

ya por raí parada efta.

Efte tronco , cuya medra
trepaba hafta el " Cielo

,
ya

defpues que yo foy fu yedra
cayéndole ai fuelo va.

Efte mar
,
que de olas llena,

con la creciente falla

a explayarfe en tierra agena,
ya el orgullo que traía

quebró en mi
,
que foy fu arena.

Eñe baxél
, que atrevido

hollaba, el mar
,
que cortés

bonanzas le ha prometidp,
ya efta encallado defpues,
que yo fu remora he fido.

Pues Señor
, no es bien que yo

te eñreche el Imperio á ti,

que no ha de decirfe
, no,

que dexas de fer por mi
lo que tu valor te dio.

Crezca tu Imperio , conquifta
mundos

,
que befen tus pies,

nadie avrá que fe refifta,

fí quiera porque d, fpues

los honre yo con mi vifta.

Sean tus Reynos mayores,
crezcan

, y otra vez fiel

medre el tronco fus verdores,
corra en bonanza el baxél,

y el mar fe explaye en horrores.
Y afsl

,
pues mi amor lo ordena,

buelvan á fu antiguo fer

baxél
, tronco

, y mar ferena,
que yo no pretendo ícr

remora
,
yedra

,
ni arena-

^^om. Qué Imperios , dueño mío,
D 2 Qué
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qoé perlas ,
qué teíbro,

qué diamantes
,
qué oro,

quéCetro,qué Laurel,qué Señorío,

qué triunfos ,
qué defpojos,

como eftár al advltrio

de eíTos ojos?

Celebrad en feftines mis contentos,

prevenid fieftas,

fuenen inñriimentos,

y bolved mas ufanos,

a profeguir con gloria

fucccísiva,

que viva el nombre

de Auriftela.

Todos. Viva.

^om. Pues inunde efte día

la Ciudad vueftro gozo,

y mi alegria,

y entre tanto que en calles

de jazmines

vamos a prevenir

nueftros feftines,

mientras llega en fu coche,

con ruedas de metal,

la tarda noche,

tornad á repetir mis alegrías,

venid cantando

las venturas ralas.

M.tíjíca, Viva amor

de los mortales.

Vanfe , y ¡fueda AuriJlsU ,

farino con '^ofmira d paño ,
co^

mo efcuchítndo-,

Oifte tu agravio?

C>far. Si ,
ya le he efcucbado.

Pues muera

quien te agravia.

Cif/Iir. Aguarda ,
efpera,

llega á hablarla ,
habíala en mi,

poique jiiftifique mas
^

fus refpueftas mis otcnus.

^ofr/2. En vano curarte píenlas.

Cefar. Podrá ler.

Tñ lo verás.
^

Auriftela ,
en que lufpe *

las Sahínas.

muda ,
al filencio te fías?

^

Auriíl. Penfaba en las dichas mías,

que hacerme dichofa^ plenfa

mi amor , yá
determinado,

apremiar al Rey.

Cefar. Qué efcucho!

Tiofm. Quieres á Romulo mucho.

jíurijl. Es immenfo mi ^cuidado,

foy la muger mas felice,

y que amor mas fatisface.

^ofm. O bien aya quien tal hacel

Cefar. O mal aya quien tal dice.

AuriJ}. Siempre ha íido fofpechola

Rofmira , y
fingir procuro,

fi hallará un pecho feguro

para defeanfar guftofa.

§{ofm. EíTo fi ,
vaya efeupiendo

veneno >
no cexe atras,

yo quiero apurarla mas.

Cefar. De pefar me eftoy muriendo.

%ofm. Y Cefarino?

Auriji. Ay infiel!

yá fu amor fue defatlno.^

^ofm. Eá olvidafte á Cefarino?

AÍri(l. Qué milagro ? hice lo^que e!.

Kofm. El te adora ,
v ya conltante

á bufearte fe previene.
^

AuriJl. Defpues de un año fe viene.

linda efperanza de amante.

f(ofm. Si tu fe no fuera poca,

firme al tiempo avias de ter.

Mrift. Rofmira ,
yo foy muger,

y no he jurado de roca.

Rdfm. El tu firmeza affegura,

V verfe tuyo defea.

Auriíl. Sin duda que foy muy fea,

pues me tiene por íegura.

f{ofm. Aunque no ha eftado prefen ,

bien pudieras efperar,
^

que muchas faben eftár

gimiendo en el nido anfente,

con fe conftantc, y
fencilla,

llorando al efpofo amado.

AuriJl. EíTo fe lo hmi levantado

á la viuda tortohüa-
_

^ofm. El
(
pues es fuerza decii )

viene yá á vengar m
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. CeC/tr. Amor

,

¿9

Anrift. Callar el agravio un ano

es vifpera de fufrillo.

<1(0
fm. Ni antes vengarle ha podido,

''

ni fer mas fino, aunque ha amado.

Aurijl. Tibio ha fido, y
defculdado,

ya eftá cabal lo marido.

/Kofm. EíTo fi
,
gufto me das.

Aurift. O fi no hablarán los labios.

Cefir. Afloxad un poco, agravios.

^cfm. Zelos ,
apretemos mas,

yo toy firme por las dos,

y tu lo pudieras íer.

Aurift» Yo no le puedo^ querer,

y Romulo efpsra : a Dios.

^ofm. Aguarda.

Aurijl. he de aguardar,

quando yá las gentes todas,

para el feftin de mis bodas,

fe ven confufas paffar?

B-oím. Yo, por Cefarlno he hablado.

Juriíi. No puedes torcer mi intento.

Bofm. Solo lo hago porque fienton-

j:urijl. Qué?

^ofm. Que como le he amado,
^

y como en mis aníias fieras

de zelos cefsb el rigor,

folo rae quedo el amor,

yquiíiera;:-

Auriñ. Que quifieras?

%/rl Por lo bien que le he querido,

que Cefarino lograra

contigo una fe tan rara,

pues para mi fombra ha fido.

AuriJl.Que dices? hablas de veras.

^ofm» Efto es verdad ; bien fingí.

Aurijl» Puedo fiarme de ti?

xAfuera, locas quimeras.

Claro eftá, pues es precita

mi fe. Apurémosla mas.

m!l.
PuesRofmira,ennnfabras,

f¿un permite la pnla,

V la ocafion ,
que yo intento

falirdefte aprieto oy

con una hazañas en que doy

^ la violencia efcarmiento,

y
que aborrezco de lueite

á Romulo;

>

Auri/'t

Cefar. Amor ,
qué eícacho!

Aurift- Que falir no lera mucho

defte empeño con tu muerte,

y que por cumplir no mas,

dixe el s'i de violentada,

penfando^hacer acertada

la hazaña que tu verás.

^ofm. Qué dices?

Aurift. Que mi infelice

amor darle muerte píenfa.^

^ofm. O mal aya quien tal pienfal

Ce/ar. O bien aya quien tai dicel^

T{ofm.Ccmo es necio el que á la dicha

tanto el quilate apuro’

Cefar. Cuerdo el que defentraño

el fondo de la defdícha.

^e/wj.Pues como en tan loco exceflo

fe empeña tu amor fin ira?

Cefar. Pregúntala mas ,
Rofmira,

que me vá la vida en eíTo.

Aurift. No puedo aora efperar*,

folo sé ,
que por falir

defta pena he de morir

aquefta noche ,
6 matar:

que efte acero, que guardado

tengo ,
hará que con fu vida

el vil Romano homicida

Pero á Dios ,
que me he tardado,

§(oJm. Erperate.

Aurift. No podré.

9,6fm. Mira bien.
^

Aurift. Yáes defauno.

^oím. Según effo á Cefarino

debes de querer? Aurift. No se.

§(ofm. Efpera (
o tyrano Dios!

)

qué d'ices de Cefarino?

Aurift. Que anda muy poco fino,

y que foy honrada *, á Dios. Ipajet.

Sale Cefarino.

Cefar. Efpera, Arffiftela mda.^

Kofm. Aguarda, ingrata Auriftela:

mal aya, amen, mi cautela.

Cefar. O bien aya mí porfiaí
^

f(ofm. Que tus palabras me han daao

la muerte por dar yo zelos.

Cefar. Que han falido mis detvelos

del maspenofo cuidado!
^ ea.
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ca ,
hagamos la fena,

Soldados aquí á cmbeílír.

^ofm. Adonde vas?

Cefar. A impedir

en eftas bodas mi mal.

^ofm. Ha !
que te bufquc zclofo,

y buelves defengañado!

CefuY. Ay !
que vine defdichado,

y he falido venturofo!

^ofm. Pues ya de fus bodas fuena

el aplaufo en el jardin.

Cefar. Pues yo eftorvaré el feítln

con los rayos de mi pena.

^ofm. Pues ve ,
raonftruo de cautela.

Cefar, Adonde vas?

^ofm. A morir
; y tu?

Cefar. A tocar á embeftir.

9^ofm. Muera yo.

Cefar. Viva Auriílela.

Tocan chirimias , y 'hanfe ,
falen hs

Mujícos primero , y luego de dos en

¿os, con trages diferentes, Igs que

pudieren , alftrao.

Mufe. En la Corte del Rey
mas glorlofo,

que mira la liiz::-

"E¡lando en la fu^a del farao tocan

clarines
, y caxas , y dice

¡fmulo.

§iom, Pero qué eftruendo enojofo

la paz de mi dicha altera?

Ttentro Cefaríno.

Cefar. Entrad ,
Sabinos, matadlos,,

mueran los Romanos ,
mueran.

Sale 0filio con, la efpada dfnuda.,

OftiL Romulo ,
qué haces aora

lleno de apkiuí'ós
, y fiadas,

quando a vengar fus injurias

los fieros Sabinos entran?

^om. Qué dices?

G/llL Que Ccfarlno,

matando a qn autos encuentra,

¡'eíí.a a! Palac’o.

^orn. Sin armas nos hallá-

is?/'/, Pues a qué eíperas?

prevengamos algún modo
de hacerle la refifiencu,

que fe pudiere.

^m. Bien dices.

Pues Romanos
,
porque fepan

que no olvidáis lo que fuiíleis,

á morir
, y á la defenfa. Vanfe,

Dentro Cefarino.

Cefar. Aquefte el Palacio es

de Romulo
, todos mueran,

y folamente la vida

le refervad á Auriftela:

aqui pagareis, Romanos
aleves, la injuíla ofenfa,

mueran todos.

Dentro ¡{omulo.
%pm. Aqui , amigos,

muramos
, aunque fin fuerzas,

vended caras vneftras vidas.

Sale Cefarino.

Cefar, Aqui fu Rey ios alienta,

embiftamos aqui
, amigos.

Sale fámulo
, y los fomanos por otra

parte.

Rom. Aqui Cefarino efpera,

íalid. Romanos
, y hagamos

aqui mayor refiflencia.

Cefar. Aquí , Romulo traydor,

me pagarás la cautela.

fom.T¡Q es trayeion lo que fue ardid,

y diícreta eftratageraa,

para vengar los defpxecios

que hiciíle de mu
Cefar. Pues ea , amigos ,

mueran.

fom. Ai armu Tocan.

Cefar. Toca al arma •, mas efpera,

que un efqiiadVon de mugeres

(gran novedid!) fe acravieíTau

en m?dio de los dos campos,

fi:a rezelar la refriega,

aparcándolas efpadas

d.-cerminadas
, y ciegas.

fom. Qué ferá?

Cefir. Y una delante

de todas viene
;
ya llegan.

!^o;/24pues qué imporcaitoca al arma.

Cefar. Toca al arma.
Sale
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Sále JuriflelA cm U mifma múfcari-

lla del farao puejla.

Aurijl, Aguarda ,
el'pera.

Cefar. Quien eres, muger, que afsi

atajar ral furia intentas?

^6m. Quien eres tu ,
que mis Iras

turbas?

<l)efcubrej'e jíuriJlelA. Yo foy»

^om. Auriftela,

fola tu el enojo mío

templarás ;
d'i lo que intentas.

Cefíir, Sola tu, de tanto agravio

fueras remora :
qué ordenas?

’Jurift. Que por todas las Sabinas

vengo á hablaros.

tos dos. Pues empieza.^

jiuñjl. Tu ,
Cefarlno , á vengar

vienes la paffada ofenfa

de robarte las Sabinas;

fu es fuerza que las defiendas;

arabos Exercitos tienen

razón , y valor , y es fuerza,

que uno de los dos peligre

con la mas cruel tragedia;

nofotras ínterefladas

en arabos daños ,
qualquiera

tenemos por el mas grave,

affuftadas , y
perplexas;

que fi mueren los Romanos,

las Sabinas confideran

que pierden á fus maridos,
^

que el trato ablanda a las pleuras;

y fi mueren los Sabinos,

pierden de una fuerte mefrña

á fus hermanos, y
padres,

cuya fangre aíin yerve en ellas.-

Cefar. Pues qué medio puede aver,

íi el robármelas fue afrenta?

B.em. Pues qué njedlo avrá , fi yo

es fuerza que -las defienda?

jíuríjl. Yo lo diré.

CeC-r. No es pofsfble.

Oiie ,
^ -.er.

AuríH. De aqaeífa guerra,

Ceiarino ,
no es el fin

deípicarte de

de 'robarte las Sabinas.

Ceello

y

'51

Cefar. No ay dudarlo , es cofa cierta.

jíurift. Y til ,
Roroulo , el tomar

las armas á la defenfa,

no es porque fuera defayre,

que ya tu fe las bolvleras

por fuerza?

^om. No tiene duda.

Aurijl. Pues fupueílo es cofa cierta,

que tü eftás mal prevenido,

y aventuras en la guerra,

y tü tu interito contigues

fin fangre , el medio que huviera

para que tü no las dexes,

para que tü no las bnelvas,

es poner a las Sabinas

en fu libertad , y ellas

elijan ya , como libres,

fin armas , y fin violencia,

que afsi tu intento configues,

pues en libertad las dexas,

V tü fin defayre efeufas

tu eftrago.

tos dos. Pues afsi fea,

Aurijl. Pues Sabinas, ya eftais libres,

elegid lo que os convenga;
elegís á los Romanos,
b á los Sabinos, que os vengan?

Todas. A los Romanos.
Tafq. No es nada,

mejor fe hallan que en fu tierra,

y es que acá los mentecatos
no han empezado á. molellas.

'jíurifl. Pues fegun eíTo, Sabinos,

yá cumpliíleis cóh la émpréífa,

mejor os eílá el dexarlas,

que cobrarlas fuera mengua:
que quien es tan vil , é Infame,

que bufea muger , que llega

con refabios de otros brazos,

hecha á caricias agenas?

Cefar. Dices bien ,
pero no acaban

mis pretenfiones con ellas,

que tü eres íola mi aíTumpto.

^om. Que tu eres lo m3s,y es fuerza

que declares á quien figues.

Auríji. Bien dices ,
decirlo es fuerza:

o y las Sabinas que bufean.
co-
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como obligada j á fuerza

del trato , y de las caricias,

á los que mas las feílcjan,

hicieron como mugeres;

pero yo , á quien previleglan

de muger los atributos,

que cali á deidad me eleva,

he de hacer como quien foy5

y aunque fu olvido me vela,

fu remifsion me acobarda,

viviendo en mi amor eterna,

'Pafafe.

me paíTo con Ceíarino,

que fue mi afición primera,

f(om. Qué dices?

Áurijh Efto que efcuchas.

Ctfíir. Efto ha de fer.

Kom. No lo creas,

que mi efpada;;-

CefiY* Efta es mí mano,

F 1

Iaí SAlinas*

y mira bien lo que Intentas,

.
que tengo muchas ventajas.

Áurijl. No te arrojes, no ,te muevas,

que te coftara la vida.

<^om. Si til le ayudas
,
qué intenta

mi éfperanza?

Aurifi. Con Rofmira,

que es alfombro de belleza,

puedes gallar tus favores,

que afsi mejora de Reyna

Roma.
P(om. A lo que ordena el hado,

vana es ya la reliftencia;

viva Roftulra en mi amor.

Cefar. Y mi vida en Auriftcla.

jlurijlt Y mi güilo en Ceí.uino,

p^ofm. Y acabe aquí la Comedia,

pidiendo yo ,
como humilde,

perdón por mi
, y los Poetas,

N.'
í O -

Hallaráfe efta Comedia y otras de diferentes Tí-

tulos en Madrid en ia Imprenta de Antonio Sanz,

en la Plazuela de^ la calle de ia Paz,

Año de 1754*
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